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18-МЕСЕЧНА ПРОГРАМА 

НА ФРЕНСКОТО, ЧЕШКОТО И ШВЕДСКОТО ПРЕДСЕДАТЕЛСТВА 

 

 

 

 

ВЪВЕДЕНИЕ 

 

 

В настоящия документ е изложена комбинираната програма на френското, чешкото и 

шведското председателства за периода от юли 2008 г. до декември 2009 г. Той е разделен на 

две части. Първата част съдържа стратегическата рамка на програмата, поставена в по-широк 

контекст, и по-специално в перспективата на по-дългосрочните цели, продължаващи през 

трите последователни председателства. По тази причина, в съответствие с процедурния 

правилник на Съвета, по този раздел бяха проведени консултации с бъдещите испанско, 

белгийско и унгарско председателства. Втората част съдържа оперативната програма, в която 

се излагат въпросите, които се очаква да бъдат разгледани през 18-месечния период. 

 

По отношение на Договора от Лисабон председателствата ще следват линията на 

съответните заключения на Европейския съвет от 19—20 юни 2008 г., както и на всички 

бъдещи заключения на Европейския съвет по въпроса. Тези части от програмата, които се 

позовават на Договора от Лисабон, следва да се разбират в контекста на тези заключения. 

 

Трите председателства ще работят в тясна връзка помежду си, за да постигнат най-добре 

целите, изложени в програмата. За тази цел те ще си сътрудничат и с другите институции на 

Европейския съюз, и по-специално с Комисията и Европейския парламент на базата на 

съответните им компетенции. 
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ЧАСТ І 
 

СТРАТЕГИЧЕСКА РАМКА 

 

В идните години, след очакваното влизане в сила на Договора от Лисабон, Съюзът ще бъде 

напълно в състояние да се насочи към решаване на конкретни предизвикателства от пряк 

интерес за гражданите, като оформяне на глобализацията в интерес на гражданите; 

подобряване на растежа и конкурентоспособността и улесняване на създаването на повече и 

по-добри работни места, допринасяне за социалното сближаване; укрепване на вътрешния 

пазар; спиране на изменението на климата, решаване на въпросите на енергетиката и 

преодоляване на екологични проблеми;  работа по устойчивото земеделие;  укрепване не 

сигурността на Европа за нейните граждани, действия във връзка с предизвикателствата и 

възможностите на миграцията, укрепване на ЕПСО, регионалното сътрудничество и 

отношенията със съседните страни; и постигане на напредък в процеса на разширяване, 

както и стремеж към по-голяма световна роля и правни инструменти за Европа.  

 

За да постигне напредък във всички изброени области, ЕС ще използва пълноценно новите 

възможности, които предлага Договорът от Лисабон. 

 

Бюджетът на ЕС представлява важно средство за постигане на общите цели. Ето защо от 

приоритетно значение ще бъде комплексната преоценка на разходите и средствата на ЕС, 

както бе договорено през декември 2005 г. Въз основа на този преглед Европейският съвет 

ще може да взема решения по всички обхванати в прегледа теми. Прегледът ще бъде взет 

предвид и при подготвителната работа за финансовата перспектива за периода след 2013 г. 

като основа за евентуални решения на Европейския съвет. 

 

В работата си за гарантиране на способността на ЕС да изпреварва и посреща по-ефективно 

предизвикателствата в дългосрочен план бъдещите председателства ще се погрижат да се 

обърне достатъчно внимание на доклада от независимата група за размисъл, за която беше 

взето решение на заседанието на Европейския съвет през декември 2007 г. В доклада, който 

ще бъде представен на заседанието на Европейския съвет през юни 2010 г., ще бъдат 

набелязани ключовите въпроси и промени, с които е вероятно да се сблъска ЕС, и ще бъдат 

анализирани подходите към тях.  
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Изменението на климата е сред най-важните предизвикателства за ЕС и изисква глобални 

решения. Това налага ЕС да запази водещата си международна позиция в преговорите за 

Рамковата конвенция на ООН по изменението на климата и Протокола от Киото към нея. 

Задачата е да се осигури сключването в Копенхаген през 2009 г. на амбициозно, глобално и 

широкообхватно споразумение по изменението на климата, съответстващо на целта на ЕС 

„2°C“. Успешното приключване на международните преговори изисква от ЕС да продължи 

да доказва водещата си роля. Широкообхватните разисквания в Съвета в тясно 

сътрудничество с Европейския парламент следва да доведат до споразумение относно пакета 

по въпросите на климата и енергетиката преди края на 2008 г., който впоследствие да бъде 

приет най-късно в началото на 2009 г. в съответствие със заключенията на пролетното 

заседание на Европейския съвет от 2008 г. 

 

Гарантирането на сигурна, конкурентоспособна и екологично устойчива енергетика ще бъде 

основен приоритет за ЕС и занапред. Това ще бъде отразено във Втория план за действие на 

ЕС относно енергийната политика за Европа (2010–2012 г.), който ще бъде изготвен в 

светлината на проверката, от страна на Европейския съвет, на предстоящия стратегически 

енергиен преглед през пролетта на 2009 г. По-специално, енергийната сигурност ще 

представлява все по-актуална тема за Европа, обхващаща не само разнообразяването на 

енергийните източници, но и сигурността на доставките и развитието на европейските 

енергийни инфраструктури. Окончателното завършване на вътрешния енергиен пазар ще 

изиграе ключова роля за повишаване на конкурентоспособността на ЕС. По-нататъшното 

изпълнение на външната енергийна политика на ЕС ще спомогне и за по-голяма сигурност на 

доставките. 

 

Изпълнението на Лисабонската стратегия остава ключово изискване за създаването на 

повече и по-добри работни места и за осигуряване на дългосрочен устойчив растеж. 

Постигнат е значителен напредък, но предстои още много работа. ЕС несъмнено ще се 

нуждае от силна програма за реформи, за да се съхрани вече постигнатото и да се посрещнат 

предизвикателствата на бъдещето. Председателствата ще работят съответно за полагане на 

основите за обновяване на Лисабонската стратегия, като поддържат на равнището на ЕС 

ангажираността към структурната реформа, устойчивото развитие, социалното сближаване и 

ориентацията към основните предизвикателства на десетилетието 2010–2020 г.  

 



 

11249/08  hv/ip 8 

 DQPG   BG 

 

Ще бъдат положени конкретни усилия за повишаване на конкурентоспособността на ЕС и 

умението му да се възползва от възможностите и да посреща външните предизвикателства. 

Това изисква напълно интегриран и добре функциониращ вътрешен пазар; председателствата 

съответно ще предприемат активни действия след прегледа на вътрешния пазар за 

премахване на оставащите бариери пред четирите основни свободи, включително, когато 

това е уместно, чрез хармонизация и чрез взаимно признаване.  Освен това те ще се насочат 

към разгръщане на потенциала на МСП за растеж. Председателствата енергично ще работят 

за по-нататъшното подобряване на финансовата стабилност. Те също така ще поставят 

ударението върху доверието и защитата на потребителите, които имат решаващо значение за 

доброто функциониране на вътрешния пазар. Приоритет ще се дава и на постигането на 

напредък по програмата за по-добро регулиране с цел подобряване на условията, при които 

функционират предприятията, и даване на възможност за по-добър достъп до 

законодателството на ЕС на европейските граждани;   специално внимание ще се обърне на 

условията, засягащи СМП. Председателствата ще се стремят да укрепят европейското 

научноизследователско пространство, включително чрез осигуряване на ефективно 

управление и чрез насърчаване на съвместни програми и международно сътрудничество в 

научно-техническата област, като се има предвид ключовата роля на научните изследвания и 

иновациите за повишаване на конкурентоспособността.  

 
Устойчивото развитие е една от фундаменталните цели на Европейския съюз. След прегледа 

на стратегията за устойчиво развитие през декември 2007 г. ЕС ще се насочи към 

ефективното ѝ изпълнение на всички равнища, като следва целите и приоритетите според 

посочените в стратегията седем ключови предизвикателства. Европейският съвет ще направи 

оценка на напредъка в тази насока въз основа на доклад, който Комисията трябва да 

представи през юни 2009 г. Докладът ще включва и пътна карта за оставащите действия, 

които трябва да се изпълнят с най-висок приоритет. Бъдещите председателства са изпълнени 

с решимост да засилят ангажимента на ЕС към развитието на Балтийския регион въз основа 

на стратегията за Балтийско море, която трябва да бъде приета през есента на 2009 г. 

 
Общата селскостопанска политика винаги е била една от важните области на европейския 

дом. Земеделието продължава да бъде жизненоважна дейност.  Ето защо е важно да се вземе 

решение по „здравната картина“ на общата селскостопанска политика и да се помисли как 

общата селскостопанска политика би могла най-добре да се справи със свързаните с нея 

предизвикателства. 
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Най-общият стремеж в областта на правосъдието и вътрешните работи ще бъде 

непрекъснатото развитие на пространството на свобода, сигурност и правосъдие. За тази цел 

председателствата ще работят за осигуряване на пълното изпълнение на Хагската програма. 

Те ще се погрижат да бъде приета нова, амбициозна и ориентирана към бъдещето работна 

програма за периода 2010–2014 г. 

Особено внимание ще се обърне на въвеждането до 2010 г. на действаща обща европейска 

система за предоставяне на убежище, както и на развитието на широкообхватна европейска 

политика по миграцията. Във връзка с това първостепенно значение ще имат приемането на 

европейски пакт за миграцията и убежището и последващите действия. С приоритет ще 

бъдат и други въпроси, които засягат пряко гражданите, например засилването на борбата с 

организираната престъпност и тероризма, процесуалните права на заподозрените лица, 

положението на пострадалите от престъпления и насърчаването на съдебното 

сътрудничество в областта на семейното право, както и укрепването на капацитета на ЕС за 

реагиране на бедствия.  

 

От процеса на разширяване произтекоха съществени ползи за ЕС и държавите-членки, по-

специално чрез укрепване на общата стабилност и благоденствието в Европа. 

Председателствата ще се стремят да запазят набраната скорост в процеса на разширяване в 

съответствие с подновения консенсус, постигнат от Европейския съвет през декември 2006 г. 

и декември 2007 г. 

 

ЕС освен това ще се стреми да засилва европейската перспектива за региона на Западните 

Балкани, по-специално чрез процеса на стабилизиране и асоцииране, включително 

насърчаване на контактите между хората. Той ще продължи да използва всички налични 

средства, за да играе водеща роля в укрепването на стабилността на целия регион с особено 

внимание към Косово. 

 

Сигурността, стабилността и благоденствието на Европа ще се утвърждават и чрез укрепване 

на отношенията на ЕС с държавите по неговите източни и южни граници. Ще продължи да 

се развива Европейската политика за съседство както по средиземноморското ѝ измерение 

чрез „Барселонски процес: Съюз за Средиземноморието“, така и по източното ѝ измерение 

чрез „Източно партньорство“. 

 

Като се има предвид важността на отношенията с Африка и решимостта на двете страни да 

издигнат отношенията си на ново равнище, Съюзът ще се стреми към цялостно изпълнение 

на съвместната стратегия ЕС-Африка, както и на Плана за действие от декември 2007 г., 

имащ за цел да осигури конкретни постижения в рамките на новите политически и развойни 

амбиции. 
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Председателствата ще работят за ефективна и стройна външна политика, за да засилят 

позициите на ЕС в глобален план и да увеличат влиянието му в света. Действията на ЕС на 

световната сцена ще продължат да се ръководят от Европейската стратегия за сигурност, 

чийто преглед предстои през декември 2008 г., с цел подобряване на изпълнението и при 

необходимост допълване. В по-общ план ЕС ще се стреми да работи ефективно в подкрепа 

на световния мир и стабилност въз основа на международното право. За тази цел ЕС ще 

развива тясно сътрудничество с ООН, НАТО и други международни и регионални 

организации, по-специално в областта на предотвратяването на конфликти, управлението на 

конфликти и изграждане на мира. ЕС ще води също така активна борба с тероризма и 

разпространението на оръжия за масово унищожение. ЕС ще укрепва ЕПСО с оглед на 

засилването на ролята си като глобален и самостоятелен субект при предприемането на 

действия в отговор на кризисни ситуации. Друг приоритет ще бъдат отстояването на правата 

на човека, демокрацията и зачитането на принципите на правовата държава.  

 

Ще продължат да се развиват трансатлантическите отношения, отношенията с Азия и 

Латинска Америка, както и с редица други държави и региони, по-специално чрез срещи на 

високо равнище със стратегически партньори.  

 

Предстоящият период ще бъде важен етап в продължаващите усилия на ЕС да допринесе за 

постигането на Целите на хилядолетието за развитие до 2015 г. като ключов елемент в 

постигането на всеобхватната цел на ЕС за изкореняване на бедността. Сътрудничеството на 

ЕС за развитие ще стане по-ефективно и последователно, включително чрез отчитане на 

проблемите във връзка с развитието във всички съответни области на политиката, не на 

последно място по отношение на зависимостта между изменението на климата и развитието 

и между миграцията и развитието.  

 

Съюзът ще насърчава свободната търговия и откритостта, основаващи се на взаимни ползи, 

като начини за стимулиране на икономическия растеж, заетостта и развитието. ЕС ще се 

стреми към сключване на балансирано, амбициозно и всеобхватно споразумение в рамките 

на СТО; резултатите от преговорите трябва да бъдат последвани от широко обсъждане на 

бъдещото развитие на СТО. ЕС ще работи и за сключване на споразумения за свободна 

търговия със съответните партньори. 
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ЧАСТ ІІ 

 

ОПЕРАТИВНА ПРОГРАМА 

 

РАЗВИТИЕ НА ЕС 

 

Изпълнение на новия Договор 

 

При условие че бъде ратифициран от всички държави-членки, Договорът от Лисабон ще 

осигури на ЕС стабилна и трайна институционална рамка. След влизането му в сила ЕС 

изцяло ще бъде в състояние да насочи усилията си към справяне с предстоящите конкретни 

предизвикателства.  

Въз основа на извършеното от предишните председателства, трите председателства, в тясно 

сътрудничество помежду си и с институциите, ще извършат необходимата подготвителна 

работа за гарантиране на гладко и своевременно изпълнение на Договора и неговото 

пълноценно функциониране от момента на влизането му в сила. Ще се положат всички 

усилия да се постигне обща основа с всички заинтересувани страни по отношение на 

практическото функциониране на новата институционална система, включително Службата 

за външна дейност. Извън тази дейност ЕС ще трябва да обмисли и предприеме инициативи 

за пълно оползотворяване на новите правомощия и правни основания съгласно Договора от 

Лисабон.  

 

Разширяване 

 

Процесът на разширяване донесе значителни предимства за ЕС и държавите-членки. Той 

допринесе за мира, демокрацията, утвърждаването на принципите на правовата държава и 

стабилността на целия континент. Повиши се европейската конкурентоспособност в 

глобализирания свят, което доведе до конкретни ползи от гледна точка на увеличения обем 

на търговията и инвестициите и засиления икономически растеж.  
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По време на трите председателства Съветът ще следва процеса на разширяване в 

съответствие с подновения консенсус, съгласуван от Европейския съвет през декември 

2006 г., въз основа на консолидацията, изпълнението на условия и комуникацията. Той ще 

работи усилено за изпълнение на стратегията на ЕС за разширяването и ще придвижи напред 

преговорите за присъединяване с Хърватия и Турция съобразно съответните заключения на 

Съвета. Тези преговори представляват процес с открит край, резултатите от който не могат 

да бъдат гарантирани предварително. Преговорите за присъединяването на Хърватия следва 

да достигнат решителния си стадий през 2009 г.. 

 

По време на целия процес ще се поддържат справедливи и строги условия, като главите, за 

които е изпълнена техническата подготовка, ще се отварят и затварят в съответствие с 

установените процедури съгласно рамките на преговорите. 

 

Съветът ще продължи да следи отблизо изпълнението от страна на Бивша югославска 

република Македония на реформите, които се изискват за започване на преговорите за 

присъединяване. 

 

Председателствата ще работят за по-нататъшното утвърждаване на европейската 

перспектива за държавите от Западните Балкани в съответствие с определената от 

Европейския съвет през декември 2006 г. стратегия за разширяване. 

 

Обстоен преглед на разходите и средствата на ЕС 

 

Възникнаха нови потребности и предизвикателства поради промените в ЕС, в съседните 

държави и в останалия свят. В този контекст трите председателства ще дадат особено 

предимство на обстойната преоценка на разходите и средствата на ЕС, която ще бъде 

извършена след преглед от страна на Комисията, който трябва да бъде представен през 

2008—2009 г. в съответствие със заключенията на Европейския съвет от декември 2005 г. и 

да обхваща всички аспекти на разходите на ЕС, включително ОСП, и на средствата, 

включително бюджетната отстъпка за Обединеното кралство. Въз основа на този преглед, 

Европейският съвет може да вземе решения по всички обхванати от него въпроси. Прегледът 

ще бъде взет предвид и по време на подготвителната работа по следващата финансова 

перспектива. 
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Прозрачност 

Прозрачността и достъпът до документи са основни принципи за работата в ЕС. 

Председателствата ще придвижат напред прегледа на Регламент 1049/2001 относно 

публичния достъп до документи на ЕС. 

 

ИНТЕГРИРАНА ПОЛИТИКА В ОБЛАСТТА НА ЕНЕРГЕТИКАТА И КЛИМАТА 

 

Решаването на въпроса за изменението на климата и неговата обвързаност с енергийната 

политика ще представлява ключов приоритет за следващите 18 месеца. Трите 

председателства ще положат всички усилия да постигнат целта, определена от Европейския 

съвет през март 2007 г., когато ЕС се ангажира да намали до 2020 г. общото количество на 

своите емисии на парникови газове с най-малко 20 % под равнищата от 1990 г. (и да засили 

намаляването до 30 % съгласно ново световно споразумение за изменението на климата, ако 

останалите развити държави положат подобни усилия и икономически по-напредналите 

развиващи се държави дадат адекватен принос) и да постигне до 2020 г. дял от 20 % на 

възобновяемите енергийни източници в крайното енергопотребление. Като зачитат избора на 

държавите-членки във връзка със съотношението на енергийните източници, 

председателствата ще се стремят към икономика с ниски равнища на въглеродни емисии, 

която съответства на устойчивостта и ефективността на разходите и дава положителен 

принос към по-общите цели за растеж съгласно Лисабонската стратегия за растеж и работни 

места. 

 

Предложеният от Комисията през януари 2008 г. пакет „Изменението на климата и 

възобновяемите енергийни източници“ цели да се изпълнят амбициозните ангажименти на 

ЕС. Председателствата са изпълнени с решимост да осигурят, в тясно сътрудничество с ЕП и 

Комисията, сключването на споразумение по пакета преди края на 2008 г., за да бъде 

възможно приемането му не по-късно от началото на 2009 г. 
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Изменението на климата 

 

Изменението на климата представлява сериозна глобална заплаха, която спешно изисква 

комплексна глобална реакция. Затова основен приоритет на председателствата ще бъде 

отбелязването на напредък в многостранните преговори, за да може през декември 2009 г. в 

Копенхаген да се постигне споразумение за амбициозен, глобален и широкообхватен 

международен режим за климата за периода след 2012 г. в съответствие с целта на ЕС „2°C“. 

Споразумението ще улесни глобалния преход към икономика с ниски равнища на емисиите 

на парникови газове в съответствие с виждането на ЕС за ограничаване на изменението на 

климата до 2°C и ще укрепи капацитета на най-слабите и най-уязвимите държави да се 

приспособят към последиците от изменението на климата. 

 

През следващите 18 месеца са необходими интензивни подготвителни дейности в рамките на 

ЕС и при международните преговори, срещи и диалози между страните на двустранна основа 

и на различни многостранни форуми между ЕС, развиващите се и развитите държави, за да 

може да се постигне амбициозен резултат в Копенхаген. В този контекст трите 

председателства ще поставят ударението най-вече на контактите с ключови партньори като 

Съединените щати, Китай, Индия, Русия и Бразилия, но и с други имащи отношение субекти, 

както и със страните, които ще пострадат най-много от изменението на климата, по-

специално в Африка и малките островни развиващи се държави. Ще се обърне внимание на 

потребностите на развиващите се държави и на тяхната роля в дейностите по изменението на 

климата за намиране на средства за насърчаване на активното им участие в ефективна и 

балансирана рамка за периода след 2012 г. 
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От съществено значение за успеха на международните преговори са ръководната роля на ЕС 

и доверието в него. Първостепенно значение за изпълнението на тази роля на ЕС има 

приключването на вътрешната работа доста преди конференцията в Копенхаген през 

декември 2009 г. Трите председателства ще положат всички усилия да гарантират, че ЕС ще 

изпълни настоящите си ангажименти, и да му дадат възможност да се подготви за 

ангажиментите след 2012 г., като постигнат своевременно споразумение за преразглеждане 

на системата на ЕС за търговия с квоти на емисии, споделяне на тежестта от намаляването на 

емисиите на парникови газове, насърчаване на използването на възобновяеми енергийни 

източници и на регулаторната рамка за улавяне и съхранение на въглероден двуокис. Както 

беше решено по време на Европейския съвет през март 2008 г., всеобхватните разисквания в 

Съвета в тясно взаимодействие с Европейския парламент следва да доведат до края на 

2008 г. до споразумение по тези предложения под формата на строен пакет и следователно да 

създадат условия за приемането им в рамките на настоящия парламентарен мандат най-късно 

в началото на 2009 г. Във връзка с това те подчертават, че в основата на работата в тази 

насока трябва да бъдат принципите за прозрачност, икономическа жизнеспособност, 

икономическа ефективност, солидарност и справедливо поделяне на тежестта. Освен това ще 

се обърне необходимото внимание на риска от прехвърляне на емисии от едни държави към 

други в определени сектори, като енергоемките отрасли, особено изложени на международна 

конкуренция. Този въпрос трябва да се анализира и реши спешно, за да може в случай на 

провал на международните преговори да се предприемат подходящи мерки. Сключването на 

международно споразумение остава най-добрият начин за разрешаване на този въпрос. 

 

С оглед на постигането на целите на ЕС във връзка с изменението на климата 

председателствата ще работят активно и по други сектори. На транспорта се падат над 20 % 

от емисиите на парникови газове в ЕС. Следователно трите председателства смятат за 

приоритетно приключването на работата по регламент за намаляване на емисиите на 

въглероден двуокис от леките автомобили и гарантираното гладко включване на емисиите от 

гражданската авиация в схемата на ЕС за търговия с квоти на емисии. Освен това ще се 

обърне необходимото внимание на мерките за енергийна ефективност в секторите, които не 

са обхванати от схемата на ЕС за търговия с квоти на емисии, като например селското 

стопанство, леката промишленост и строителството. 
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Трите председателства подчертават още веднъж необходимостта от изграждане на глобален 

пазар на въглеродния двуокис, както и значението на гъвкави механизми като механизма за 

чисто развитие и по-нататъшното развитие на други такива механизми в хода на 

изпълнението на икономически целесъобразна международна политика в областта на 

климата, която признава основателното искане на развиващите се държави за икономическо 

развитие. Като допринасят за образуването на цената на въглеродния двуокис, тези 

инструменти улесняват инвестициите в ефикасни технологии с ниски равнища на 

въглеродни емисии и същевременно осигуряват разпространението на съществени знания и 

трансфера на технологии. Използването на гъвкави механизми ще улесни ЕС в усилията да 

постигне амбициозните си цели по отношение на климата и да допринесе за устойчивото 

развитие на развиващите се държави, както и за изграждането на глобален пазар на 

въглеродния двуокис. Ето защо председателствата ще насърчават използването на гъвкави 

механизми, които могат да допринесат съществено към глобалните усилия за смекчаване на 

последиците от емисиите на парникови газове. 

 

Трите председателства ще работят и за засилване на търговията и за добре функциониращ 

глобален пазар на стоки, услуги и технологии, които не вредят на климата, чрез премахване 

на тарифните и извънтарифните ограничения. Това предполага стремеж свързаните с 

климата стандарти и схеми за сертифициране и етикетиране да насърчават, а не да 

ограничават търговията със стоки, които не вредят на климата. Приоритетите на ЕС 

обхващат също действия в подкрепа на иновациите и сътрудничеството за разработване на 

нови технологии с ниски равнища на въглеродни емисии и насърчаване на трансфера и 

разпространяването на чисти технологии. 

 

Особено големи усилия ще бъдат положени и в областта на мерките за приспособяване към 

изменението на климата в Европейския съюз. Ще трябва да се изготвят и изпълнят широк 

кръг политики на ЕС и на национално равнище, както и външни политики. Въз основа на 

Бялата книга на Комисията за приспособяване към изменението на климата, която се очаква 

през втората половина на 2008 г., председателствата ще работят за приемане от Съвета на 

амбициозен план за действие, който да обхваща и въпроса за адекватното финансово 

обезпечаване в тази област. 
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На международно равнище развиващите се държави са особено силно изложени на 

отрицателните последствия от изменението на климата. Това изисква трите председателства 

да обърнат специално внимание на разработването на политика и програми за развитие, 

които да отчитат потребностите от приспособяване към изменението на климата в 

развиващите се държави. Изграждането на капацитет в развиващите се държави ще бъде 

особено важно за укрепване както на устойчивостта им спрямо изменението на климата, така 

и на способността им да следват пътя на развитие с ниски равнища на въглеродни емисии. 

 

И накрая, трите председателства ще осигурят последващите действия във връзка със 

съвместния доклад на върховния представител и на Комисията относно въздействието на 

изменението на климата върху международната сигурност. 

 

Енергетика (сигурност, конкурентоспособност, екологична устойчивост) 

 

През март 2007 г. Европейският съвет определи енергийна политика за Европа, която 

преследва три цели: засилване на сигурността на доставките, гарантиране на 

конкурентоспособността на европейските икономики и наличие на енергия на приемливи 

цени, както и насърчаване на екологичната устойчивост и борба с изменението на климата. 

Трите председателства ще възприемат като особено приоритетно изпълнението на 

Енергийния план за действие 2007–2009 г., приет във връзка с това от Европейския съвет. 

Въз основа на втория стратегически енергиен преглед, който Комисията трябва да представи 

през есента на 2008 г., а Европейският съвет да приеме на пролетното си заседание през 

2009 г., те ще подготвят новия енергиен план за действие от 2010 г. нататък, който да бъде 

приет на пролетното заседание на Европейския съвет през 2010 г. Трите председателства ще 

съсредоточат усилията си в посочените по-долу направления на политиката. 
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Възобновяемите енергийни източници и енергийната ефективност допринасят едновременно 

за устойчивостта, конкурентоспособността и сигурността на доставките и представляват 

ключови елементи за постигане на целите на ЕС по отношение на климата и за стимулиране 

на технологичните иновации, потенциала за износ и създаването на работни места. Трите 

председателства се ангажират да достигнат до споразумение в работата по Директивата за 

насърчаване на използването на енергия от възобновяеми енергийни източници преди края 

на 2008 г., за да създадат условия за нейното приемане най-късно в началото на 2009 г. въз 

основа на справедливо и адекватно поделяне на усилията между държавите-членки. Във 

връзка с това те припомнят колко е важно да се обърне достатъчно внимание на критериите 

за устойчивост и на необходимостта от гъвкавост при постигане на националните цели извън 

схемата за търговия с квоти на емисии и за възобновяемите енергийни източници в 

съответствие с плана за действие, приет от Европейския съвет през март 2007 г. 

 

По отношение на целта на ЕС за подобряване на енергийната ефективност с 20 % до 2020 г., 

трите председателства ще придвижат напред изпълнението на плана за действие за 

енергийна ефективност, в който вниманието е насочено към насърчаването на енергийно 

ефективни продукти на европейския пазар и постигането на целите чрез работа по 

стандартизацията. Те ще се стремят към бързо приключване на работата за преработка на 

Директивата относно посочването в етикети на консумацията на енергия от домакински 

уреди и Директивата относно енергийните характеристики на сградите. Специално внимание 

ще се обърне също на създаването и функционирането на международна платформа за 

сътрудничество в областта на енергийната ефективност.  

 

За постигане на амбициозните цели на ЕС по отношение на изменението на климата ще са 

необходими също разработването и внедряването на новаторски технологии. За тази цел 

председателствата ще допринесат за бързото изпълнение на представения неотдавна 

Европейски стратегически план за енергийните технологии. 

 

Трите председателства възприемат изграждането на конкурентен, ефективен и 

взаимосвързан вътрешен енергиен пазар като нещо полезно както за частните потребители, 

така и за фирмите чрез създаването на стабилна и предсказуема среда за необходимите 

инвестиции и ефикасното разпределение на енергийните ресурси. Поради това те в тясно 

сътрудничество с Европейския парламент и Комисията ще се стремят да се постигне колкото 

е възможно по-бързо окончателно споразумение по третия пакет за вътрешния енергиен 

пазар. 
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Трите председателства ще насърчават развитието на политика за истинска енергийна 

сигурност както във вътрешен план (взаимосвързаност, по-голяма прозрачност във връзка с 

нефтените и газовите потоци и съхранението, по-ефективни механизми за солидарност), така 

и във външен план (засилване на диалога и сътрудничеството с основния доставчик, 

транзитните държави и държавите потребителки в рамките на двустранни срещи на високо 

равнище или международни форуми). 

 
Вторият стратегически енергиен преглед ще очертае, наред с други неща, и въпроса как 

може да се засили сигурността на енергийните доставки на ЕС от вътрешна и външна гледна 

точка. Председателствата ще се погрижат за ефективни последващи действия във връзка с 

прегледа и проучването на придружаващите го предложения (преразглеждане на 

законодателството за нефтените запаси, предложения за трансевропейски енергийни мрежи и 

мерки за сигурност на доставките на газ, енергийна ефективност). Освен това успоредно с 

по-нататъшния напредък в диалога с редовните партньори на ЕС ще се подновят усилията за 

установяване на по-тесни връзки със Средна Азия и за изпълнение на енергийното 

партньорство с Африка. Освен това се очаква да се даде нужното признание на енергийната 

сигурност в преразгледаната Европейска стратегия за сигурност, която ще бъде представена 

от върховния представител и Комисията в края на 2008 г. 

 
Ще се обърне нужното внимание на последващите действия след публикуваната неотдавна 

Примерна ядрена програма (PINC) на Комисията, разискванията в Европейския форум по 

ядрена енергетика и приключването на дейността на групата на високо равнище по ядрена 

безопасност и управление на отпадъците. 

 
РАСТЕЖ И РАБОТНИ МЕСТА 

 
Европейската стратегия за растеж и работни места — обновената Лисабонска стратегия — 

представлява широкообхватен подход на ЕС за използване на възможностите, които 

възникват от глобализацията, и за посрещане на демографските промени и екологичните 

заплахи с цел утвърждаване на устойчив растеж и благоденствие за всички граждани на 

Европа. Изпълнението на обновената Лисабонска стратегия е ключът към засилване на 

глобалната конкурентоспособност на ЕС, като се създават повече и по-добри работни места 

и се гарантира растеж по устойчив начин. Трите председателства се ангажират да насърчават 

пълното изпълнение на тази стратегия. 
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Вторият тригодишен цикъл на Лисабонската стратегия (2008—2010 г.) 

 

През март 2008 г. Европейският съвет обяви началото на втория тригодишен цикъл на 

стратегията, като съобщи, че досегашните интегрирани насоки остават в сила за периода 

2008—2010 г., и като потвърди още веднъж четирите приоритета за активизиране на 

устойчивия растеж и заетостта. Като централен елемент в управлението на Лисабонската 

програма бе потвърдена и националната ангажираност. Трите председателства ще насърчават 

при необходимост пълното изпълнение на интегрираните насоки и на препоръките за 

отделните държави. В съответствие с поканата, отправена от пролетното заседание на 

Европейския съвет през 2008 г., председателствата ще допринесат за процеса на размисъл за 

бъдещето на Лисабонската стратегия след 2010 г. с оглед, по-специално, на по-нататъшното 

засилване на глобалната конкурентоспособност на ЕС, подобряването на вътрешния пазар, 

осигуряването на устойчив растеж, увеличаването на заетостта и социалното сближаване, 

гарантирането на стабилни публични финанси, укрепването на сигурността на енергийните 

доставки и борбата с изменението на климата. Те ще подкрепят също работата на Комисията 

и на държавите-членки за по-нататъшно разработване на методология за наблюдение и 

оценка на Лисабонските реформи. 

 

Изпълнение на Лисабонската програма на Общността 

 

Лисабонската програма на Общността за периода 2008—2010 г. допълва националните 

реформи на равнището на ЕС. В съответствие с поканата от Европейския съвет трите 

председателства в рамките на своите правомощия ще придвижат напред работата по десетте 

цели, залегнали в програмата, и ще осигурят годишна оценка на напредъка. 

 

Изпълнение на националните програми за реформи 

 

През втората половина на 2008 г. държавите-членки ще представят преразгледаните си 

национални програми за реформи за периода 2008—2010 г., а първите доклади на 

държавите-членки за изпълнението на преразгледаните национални програми за реформи ще 

бъдат представени през есента на 2009 г.  Тези доклади ще бъдат ключът към оценката на 

изпълнението на Лисабонската стратегия Трите председателства ще се погрижат напредъкът 

в тази връзка да бъде оценен и докладван на Европейския съвет. 
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ОБЩИ ИКОНОМИЧЕСКИ ВЪПРОСИ/КООРДИНИРАНЕ НА ПОЛИТИКАТА 

 

Подобрено координиране на икономическата политика 

 

Координирането на икономическата политика между държавите-членки има съществено 

значение за насърчаването на устойчив икономически растеж. Трите председателства ще си 

сътрудничат за ефикасно координиране на икономическата политика и за избягване на 

тромавите процедури. По-специално, техен общ приоритет ще бъде по-нататъшното 

усъвършенстване на процеса на оценка на програмите за стабилност и сближаване. Нужно е 

да се подобри оценката на националните програми за реформи от гледна точка на 

прилагането на интегрираните насоки и препоръките за отделните държави. 

 

Пакт за стабилност и растеж 

 

В хода на изпълнение на преразгледания пакт за стабилност и растеж председателствата ще 

се съсредоточат върху по-добрата съгласуваност между средносрочните изисквания на 

бюджетната политика и дългосрочните предизвикателства пред устойчивостта на 

публичните финанси на държавите-членки. Във връзка с това от първостепенно значение ще 

бъде да се постигне споразумение за обща методология за определяне и оценка на нови ССЦ 

(средносрочни цели) през 2009 г., които да включват подразбиращите се пасиви поради 

застаряването на населението.  

 

ИПС — еврозона 

 

По повод на 10-годишнината на еврото трите председателства ще работят за постигане на по-

голяма видимост и ефикасност на еврозоната. Като се използват предлаганите от Договора от 

Лисабон възможности, ще се полагат усилия за подобряване на конкретното функциониране 

на еврозоната въз основа на предварителната работа на Комисията. Ще се осигурят гладко 

сътрудничество и безпрепятствен информационен поток между Съвета и Еврогрупата. 
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През обхванатия от програмата период някои държави-членки биха могли да изпълнят 

необходимите изисквания за приемане на еврото, докато други биха могли да кандидатстват 

за членство в европейския механизъм на обменните курсове (ERM II). Като гарантират 

равнопоставеност на държавите-членки в това отношение, трите председателства ще 

осигурят задълбочена оценка от Съвета на подобни случаи и по-конкретно на докладите на 

Комисията и ЕЦБ за сближаването.  

 

Качество и устойчивост на публичните финанси 

 

Глобализацията и демографското развитие изискват от държавите-членки и ЕС като цяло да 

подобряват дългосрочната икономическа и бюджетна устойчивост, за да поддържат стабилен 

икономически растеж и благосъстояние. Качеството на публичните финанси при 

разработването на политиката на национално равнище и на равнището на ЕС е ключът към 

приноса за растежа и заетостта в съответствие с Лисабонската стратегия. Повишаването на 

качеството и на бюджетната устойчивост изисква по-нататъшен анализ на състава на 

публичните разходи, на начините за разпределение на публичните парични средства и на 

възможностите за публични действия за преодоляване на предизвикателството във връзка 

със застаряването на населението. 

 

Следователно трите председателства ще проучат обстойно годишния доклад за качеството и 

устойчивостта на публичните финанси в Съвета, като целта им ще бъде да се стигне до 

амбициозни заключения за качеството на публичните финанси.  

 

Председателствата ще направят преглед и на тройната стратегия по отношение на 

застаряването на населението въз основа на доклад през пролетта на 2009 г. с разчети за 

разходите в зависимост от застаряването в дългосрочен план, както и на втори доклад през 

есента на 2009 г., който разглежда устойчивостта на публичните финанси на държавите-

членки. 
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Финансова стабилност 

 

Ще бъде продължена работата по пътната карта, предвиждаща ключовите действия в отговор 

на сътресенията на финансовите пазари (увеличаване на прозрачността и информацията, 

подобряване на стандартите за оценка; укрепване на пруденциалната рамка и управлението 

на риска във финансовия сектор; и подобрено функциониране на пазара, в т.ч. ролята на 

агенциите за кредитен рейтинг) с оглед на постигането на конкретни резултати по 

очертаните въпроси.  

 

Ще се следят промените на финансовите пазари, като се наблегне на макрофинансовата 

стабилност в ЕС. Ще се работи и за повишаване на ефективността и за сближаване в 

системата за финансов надзор, за укрепване на пруденциалната рамка в банковия сектор и за 

подобряване на европейската рамка за финансова стабилност, включително договореностите 

за управление на кризи. 

 

ЕС ще утвърждава общ подход към държавните инвестиционни фондове (ДИФ), като отчита 

националните прерогативи в съответствие с петте принципа, предложени от Комисията и 

подкрепени от Европейския съвет. Съветът подкрепя целта да се договори на международно 

равнище доброволен кодекс на поведение за ДИФ и да се определят на международно 

равнище принципи за държавите получателки.  

 

Статистика 

 

Трите председателства ще продължат работата за осигуряване на висококачествена, 

надеждна и съотносима официална европейска статистика, като отчитат принципите на 

Европейския кодекс на статистическата практика и нуждите на ползвателите. За тази цел 

председателствата ще работят активно за усъвършенстване на европейската статистическа 

система и за подкрепа на разработването и прилагането на законовите актове. Освен това 

председателствата ще насърчават сътрудничеството при разработването на системи, 

инструменти и процеси в съответствие с възможностите, въведени в една укрепена 

европейска статистическа система. Независимо от потребностите от нови данни 

председателствата ще се съсредоточат върху определянето на приоритети, намаляването на 

тежестта за респондентите и повишаването на икономическата ефективност. 
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Годишна бюджетна процедура 

 

Трите председателства ще работят в тясно взаимодействие помежду си за развитие и по-

нататъшно подобряване на годишната бюджетна процедура в рамките на Договора, 

включително промените в резултат от влизането в сила на Договора от Лисабон. Освен това 

те ще поддържат тясно сътрудничество с институциите във връзка с мерките за по-

нататъшно повишаване на ефективността на администрацията на ЕС. И занапред ще се 

обръща внимание на разглеждането на специалните доклади, разработвани от Сметната 

палата. 

 

КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТ/ВЪТРЕШЕН ПАЗАР 

 

Вътрешен пазар 

 

Трите председателства отдават голямо значение на добре функциониращия вътрешен пазар, 

който е предпоставка за засилената конкурентоспособност на ЕС, като по този начин се 

осигуряват по-висок растеж и повече и по-добри работни места, както и за постигането на 

целите на Лисабонската стратегия.  

 

Последващите действия във връзка с Прегледа на единния пазар ще бъдат много важна тема 

за трите председателства. При работата си по включените в този преглед законодателни 

предложения и незаконодателни инициативи председателствата ще се насочат към онези от 

тях, които осигуряват благоденствие, растеж и работни места, най-вече чрез премахване на 

оставащите пречки пред четирите основни свободи, за да могат гражданите и фирмите, 

включително МСП, да жънат пълноценно плодовете от единния пазар. Вниманието ще се 

насочи и към укрепване на доверието на потребителите, например чрез потребителската 

скала за оценка, и на фирмите, както и към популяризиране на ползите от вътрешния пазар. 

Важни в това направление са развитието на системата за наблюдение на пазара, 

подобряването на сътрудничеството между националните органи и институциите на ЕС по 

отношение на изпълнението на законодателството на ЕС и усъвършенстването на 

механизмите за решаване на проблемите във вътрешния пазар. 
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Председателствата ще обърнат особено внимание на своевременното и точно транспониране 

на Директивата за услугите. По отношение на стоките ще се обърне внимание на 

прилагането на новоприетия пакет относно стоките. 

 

По отношение на секторните инициативи и законодателство трите председателства се 

ангажират да придвижат напред или да приключат работата по отделни досиета, например 

„отбранителния пакет“ и преразглеждането на Директивата за безопасността на играчките, 

Регламента за козметиката и Регламента за строителните продукти.  

 

Външно измерение на конкурентоспособността 

 

Глобализацията предлага нови възможности. За да създадат условия на ЕС да се възползва от 

тези възможности, трите председателства се ангажират да допринесат за разработването на 

напълно интегрирано външно измерение на конкурентоспособността, inter alia чрез 

осигуряване на стройно и взаимно допълващо се функциониране на вътрешната и външната 

политика.  

 

Една успешна търговска политика може да даде значителен принос за растежа и работните 

места и затова ще се разглежда като съществен елемент от европейската политика за растеж 

и конкурентоспособност. Трите председателства ще подкрепят усилията на ЕС за 

утвърждаване на свободната търговия и отворения подход въз основа на взаимната изгода и 

с включване, inter alia и по целесъобразност, на сътрудничеството в областта на 

регулирането, сближаването на стандартите, равностойността на правилата и прилагането на 

правата на интелектуална собственост, както и на други съотносими области, с оглед на 

насърчаването на все по-открити пазари в контекста на справедлива конкуренция, както и с 

оглед на подобряването на търговските потоци.  

 

Трите председателства следователно ще продължат да работят за изпълнението на 

Съобщението на Комисията за глобална Европа. Те ще работят и за подновяване на 

ангажимента на ЕС към глобална Европа, като поискат от Комисията актуализация като 

официална и неразделна част от Лисабонската стратегия. 
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Политика спрямо МСП 

 

Малките и средните предприятия (МСП) играят ключова роля за осигуряването на устойчив 

растеж и работни места в Европа. Европейската политика спрямо МСП трябва да се 

съсредоточи върху растежа на МСП. Добре функциониращият вътрешен пазар, добрите 

рамкови условия и включването на подхода „Мисли първо за малките предприятия“ в 

съответните области на законодателството и политиката са важни предпоставки за растящи 

МСП с добри резултати. Председателствата ще проучат по-нататъшните възможности за 

подобряване на условията за работа на МСП. С оглед на това те ще осигурят провеждането 

на задълбочени обсъждания и предприемането на действия по предстоящата инициатива на 

Комисията „Законодателен акт за малкия бизнес за Европа“, която ще представи интегриран 

подход към политиката спрямо МСП. 

 

Във връзка с това председателствата ще обърнат нужното внимание на по-нататъшното 

улесняване на достъпа на МСП до пазарите, обществените поръчки и трансграничната 

търговия, както и на въвеждането на освобождаване на МСП от административните 

изисквания на законодателството на ЕС, когато това е обосновано и предшествано от 

преглед на достиженията на правото на Общността, а така също и на засилването на 

подкрепата за МСП. Председателствата ще подемат инициатива за проучване на 

законодателния проект за устав на европейското частно дружество, след като Комисията 

внесе съответното предложение. Председателствата отдават също значение на подобрения 

достъп до финансиране и до програмите на ЕС и на подобряването на правната среда за 

дейности с рисков капитал. Председателствата ще направят оценка дали се нуждаят от 

смекчаване последиците от праговете, с които МСП се сблъскват при разширяването си, за 

да се улесни техният растеж. Накрая, председателствата ще подкрепят като приоритет всяко 

действие, което има за цел да засили привлекателността на предприемачеството и отключва 

възможности за хора, които иначе не биха станали предприемачи. 
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Права на интелектуална собственост 

 

Председателствата ще продължат да работят за засилена интеграция в областта на правото на 

интелектуална собственост и за по-ефикасно прилагане на правата на интелектуална 

собственост в ЕС и по света. По-конкретно, председателствата подчертават необходимостта 

ЕС да намери решения за системата за решаване на спорове във връзка с патенти и за патента 

на Общността. За целта председателствата ще се стремят към напредък за въвеждане на 

икономически целесъобразен, юридически сигурен и висококачествен патент на Общността 

и на единна специализирана система за решаване на спорове във връзка с патенти. 

Председателствата ще работят за по-нататъшното подобряване на защитата на правата на 

интелектуална собственост и за засилването на борбата с фалшифицирането, по-специално 

чрез по-добро координиране на предприеманите от държавите-членки мерки и чрез 

засилване на сътрудничеството с трети държави. За целта председателствата ще изготвят нов 

план за действие за борба с фалшифицирането (2009—2012 г.). ). Той ще включва всички 

форми на разпространение на фалшифицирани стоки и всички видове фалшифициране, inter 

alia, опасни стоки, които застрашават сигурността и здравето на потребителите и околната 

среда. Ще се решават и други свързани с темата въпроси, като укрепването на авторското 

право и сродните му права и улесняването на оптималното упражняване на правата на 

интелектуална собственост, възникнали в резултат на дейността на обществени 

научноизследователски институти. 

 

Индустриална политика 

 

Един пазарно ориентиран подход към индустриалната политика, който е насочен към 

предимствата за европейските предприятия и балансира адекватно императивите за 

конкурентоспособност и устойчивост, ще предложи нови делови възможности и пазари в 

глобалната икономика. Трите председателства ще обърнат специално внимание на добре 

функциониращия вътрешен пазар, на водещите пазари, като придвижват напред работата по 

инициативата за водещия пазар, както и на активното установяване на международни 

стандарти от ЕС и на развитието на динамичен пазар за екотехнологии. 
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В по-общ план те ще осигурят последващи действия във връзка със Съобщението и плана за 

действие на Комисията за устойчивото потребление и производство и за устойчива 

индустриална политика и ще работят за изпълнението на поредица неотдавнашни съобщения 

относно индустриалната политика. Същевременно ще продължи работата по изпълнението и 

последващите действия във връзка със Съобщенията на Комисията за секторните 

инициативи в индустриалната политика. 

 

В бъдеще ще възникне недостиг на суровини, които представляват незаменима основа за 

промишлените дейности. Трите председателства очакват с нетърпение представянето на 

европейска стратегия за суровините, която ще насочи вниманието към устойчивото 

използване на тези ресурси. 

 

Политика в областта на конкуренцията 

 

Конкуренцията е предпоставка за конкурентоспособност. Конкурентните и динамични 

пазари са от полза както за фирмите, така и за потребителите. Трите председателства ще 

продължат работата по плана за действие за държавните помощи с цел увеличаване на 

конкурентния натиск в полза на потребителите чрез задържане на цените, както и предлагане 

на повече и по-разнообразни стоки и услуги. В по-общ план ще продължи анализът на 

връзките между конкуренцията, конкурентоспособността и иновациите, както и начините за 

постигане на взаимодействие между тях. Накрая, председателствата ще работят по всички 

представени от Комисията инициативи, произтичащи от Бялата книга относно исковете за 

обезщетение за вреди при нарушаване на антитръстовите правила на ЕО, разгледана през 

първата половина на 2008 г. 

 

По-добро регулиране 

 

Регулаторната среда, в която работят фирмите, е решаващ елемент за тяхната 

конкурентоспособност и умението им да растат и да разкриват работни места. Трите 

председателства се ангажират да продължат напредъка по програмата за по-добро 

регулиране, особено по отношение на намаляването на административната тежест за 

фирмите и насърчаването на приемането на ясно, опростено и ефективно законодателство. В 

работата по тази програма ще се обърне специално внимание на МСП. Представеният от 

Комисията през 2008 г. „Втори стратегически преглед на програмата за по-добро регулиране 

в Европейския съюз“ предлага възможността да се направи оценка на досегашния напредък и 

да се очертаят следващите стъпки.  
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Оценките на въздействието са ключови средства за подобряване на законодателството. Трите 

председателства ще следят оценките на въздействието да отчитат икономическите, 

социалните и екологичните въздействия и да бъдат проучвани по-систематично. Ще 

продължат да се полагат усилия за подобряване на качеството на оценките на въздействието 

и за по-нататъшно укрепване на процедурите за външни консултации със заинтересуваните 

страни. 

 

Ще се търси бърз напредък по предложенията, представени в рамките на непрекъснато 

подновяващата се програма за опростяване, за да се получат конкретни резултати за 

фирмите. Във връзка с това трите председателства очакват с нетърпение евентуалния доклад 

на Комисията за напредъка в опростяването, който ще направи и общ преглед на 

предстоящите предложения за опростяване. Те смятат, че е важно последиците от 

опростяването да бъдат изложени ясно в съответните предложения. 

 

Освен това трите председателства ще следят отблизо напредъка към целта за намаляване с 

25 % до 2012 г. на административната тежест, произтичаща от законодателството на ЕС. Ще 

се следят отблизо резултатите от измерванията на административната тежест в определените 

приоритетни области. В този контекст ще се обърне внимание на опростяването на 

административните процедури, примерно чрез използване на оперативно съвместими 

информационни и комуникационни способи. 

 

Трите председателства ще насърчават прилагането на принципите за по-добро регулиране в 

законодателния процес на ЕС във всички съответни области на политиката и ще утвърждават 

по-добър достъп до законодателните текстове за гражданите, потребителите и фирмите, 

примерно чрез интернет. Председателствата ще продължат да докладват редовно за 

напредъка пред Съвета.  
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Митници 

 

Приоритет ще бъде приключването на работата по модернизирания митнически кодекс, 

особено по споразумението за финансовите последици от централизираното освобождаване. 

Ще се наблегне и на последващите действия във връзка с Решение 70/2008/ЕО относно 

безкнижна среда в митниците и търговията, така че да се избегнат забавянията при 

внедряването на проектите за електронна митница. Председателствата ще насърчат 

обсъждания върху методите за контрол за гарантиране на равнопоставеност на операторите и 

равностойна ефективност на митническите органи. 

 

Борбата с фалшифицирането остава приоритетен въпрос за трите председателства, които ще 

се стремят да повишат ефективността на митническите органи на ЕС във връзка с това 

явление. 

 

По повод на 40-годишнината на Митническия съюз трите председателства ще продължат да 

работят по бъдещата роля на митниците и уникалния им принос към международната 

сигурност на веригата на доставки и улесняването на търговията. Сред разглежданите 

въпроси ще бъдат необходимостта от стройна връзка между стратегическите цели и целите 

на текущите инициативи (електронна митница, модернизиран митнически кодекс). Трите 

председателства ще се постараят да постигнат амбициозно споразумение за борба срещу 

незаконната търговия с тютюневи изделия и да играят водеща роля в международните 

преговори в рамките на СЗО. 
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Финансови услуги 

 

За по-нататъшното интегриране на финансовите пазари в ЕС, включително финансовите 

услуги на дребно, трите председателства ще настояват за напредък при изпълнението на 

стратегията на ЕС за интегриран европейски пазар в сектора на финансовите услуги за 

2005—2010 г. и ще насърчават актуализацията на регулаторната рамка, необходима за 

посрещане на новите предизвикателства на финансовите пазари. 

 

Трите председателства ще се стремят да се постигне споразумение по две стратегически 

досиета. Първо, разработване на нов пруденциален режим за застрахователния сектор 

(Платежоспособност ІІ), чиято цел е да се подобри защитата на притежателите на полици и 

бенефициерите и да се повиши глобалната конкурентоспособност на европейския 

застрахователен сектор. Второ, осъвременяване на Директивата относно предприятията за 

колективно инвестиране в прехвърлими ценни книжа, за да се гарантира, че на 

инвеститорите се предоставя подходяща информация за разходите и резултатите, когато 

избират фонд, и че се улеснява отрасълът при постигането на икономии и ползи от 

специализацията в резултат от прилагането на режима на трансграничната дейност на целия 

единен пазар. Ще се проучи законодателството в областта на ценните книжа, особено 

преразглеждането на Директивата относно окончателността на сетълмента и Директивата 

относно финансовите обезпечения. Трите председателства ще активизират и усилията за 

развитие на ефикасна европейска рамка за клиринг и сетълмент. Накрая, те ще проучат 

възможностите за по-нататъшна европейска интеграция на пазарите за нехармонизирани 

инвестиционни фондове. 

 

Въпреки постигнатия напредък през последните години потребителите все още не са в 

състояние да се възползват пълноценно от единния пазар по отношение на финансовите 

услуги на дребно. Поради това трите председателства очакват с нетърпение напредък в 

работата по по-нататъшното хармонизиране на ипотечните кредити, за да се засили защитата 

на потребителите и да се укрепят функционирането и стабилността на пазара за жилищни 

кредити в ЕС. Трите председателства ще продължат и работата по инициативите, 

произтичащи от Зелената книга на Комисията за финансовите услуги на дребно, 

включително въпросите във връзка с мобилността на банковите сметки, разпространението 

на продукти-заместители и финансовата грамотност. Освен това те ще допринесат за 

осигуряването на бързи, сигурни и икономически целесъобразни разплащателни услуги за 

европейските потребители, особено чрез пазарно ориентираната инициатива за единна зона 

за плащания в евро. 
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Повишаването на ефективността и сближаването на сегашните системи за финансов надзор 

— както чрез наблюдение на изпълнението на заключенията на Съвета относно прегледа на 

рамката Ламфалуси, така и чрез укрепване на надзора на трансгранични групи — ще бъдат 

приоритет с цел да се повиши глобалната конкурентоспособност на европейската индустрия 

и да се засилят стабилността и доверието в периоди на финансови сътресения. С оглед на 

това председателствата ще настояват да се работи по предстоящото предложение за 

изменение на директивите относно капиталовите изисквания, които ще засилят 

пруденциалните изисквания и изискванията за надзор в банковия сектор. Въз основа на 

заключенията на Съвета от октомври 2007 г. председателствата ще продължат действията за 

по-нататъшно подобряване на рамката на ЕС за финансова стабилност, включително 

ефикасни договорености за управление на кризи. 

 

При евентуални инициативи от страна на Комисията трите председателства ще участват в 

открито обсъждане на възможните следващи стъпки за европейската политика в областта на 

финансовите услуги след 2010 г. 

 

Услуги от общ икономически интерес 

 

Трите председателства съзнават важната роля, която услугите от общ икономически интерес 

играят за гарантиране на социалното и икономическото сближаване и териториалното 

единство, конкурентоспособността и икономическия растеж. Добре функциониращият 

вътрешен пазар е съвместим с особеностите и финансовите и функционалните ограничения 

на услугите от общ икономически интерес. 

 

В светлината на Съобщението на Комисията относно услугите от общ икономически интерес 

(УОИИ) от ноември 2007 г. председателствата ще се погрижат да се следи отблизо 

развитието в тази област. Тук се включват, inter alia, всички специфични браншови 

инициативи за мрежовите отрасли, които може да бъдат предложени, осигуряването на 

насоки за прилагането на правилата на ЕС към УОИИ, предвидената оценка на пакета 

„Алтмарк“ за държавните помощи и инициативите за изясняване на правилата, приложими 

към институционализираните публично-частни партньорства, концесиите и обществените 

поръчки. Освен това председателствата ще осигурят цялостно разглеждане на всяко 

предложение на Комисията по този въпрос. 
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Дружествено право 

 

Председателствата ще започнат проучване на законодателните проекти за устав на 

европейското частно дружество, след като Комисията представи съответното предложение. 

Трите председателства възприемат дружественото право и счетоводната отчетност като 

приоритетни области за намаляване на административната тежест за търговските дружества 

в ЕС. Те ще поставят ударение върху опростяването и модернизирането на стопанската среда 

за дружествата, като отчитат принципите на по-доброто регулиране. 

 

Обществени поръчки 

 

Необходими са ясни и еднозначни правила, когато целта е напълно интегриран, добре 

функциониращ и конкурентен вътрешен пазар. Председателствата са изпълнени с 

решителност да постигнат споразумение по предложението за директива относно 

координирането на процедурите за възлагане на обществени поръчки за строителство, услуги 

и доставки в областта на отбраната и сигурността. Въз основа на свършената досега работа 

председателствата ще предприемат също последващи стъпки във връзка с евентуални нови 

инициативи от Комисията относно концесиите и публично-частните партньорства. Освен 

това ще се проучи положителната роля, която могат да изиграят обществените поръчки в 

политиката спрямо МСП, иновациите и околната среда („зелени обществени поръчки“). 

Накрая, председателствата ще насърчават по-нататъшната работа по въпроса за възлагането 

на обществените поръчки по електронен път (електронни обществени поръчки). 
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Данъчно облагане 

 

В областта на косвеното данъчно облагане от приоритетно значение за председателствата ще 

бъдат приключването на прегледа на действащото законодателство за намалените ставки по 

ДДС и по-нататъшната модернизация на правилата относно общата система на данък 

добавена стойност, включително третирането на финансовите и застрахователните услуги. 

Те ще поемат като приоритет и всяка инициатива за борба с данъчните измами, особено по 

отношение на по-нататъшното обсъждане на традиционните мерки. Освен това ще се 

стремят да се постигне колкото е възможно по-скоро споразумение за общите договорености 

за акцизните стоки. Ще се обърне внимание и на обсъжданията във връзка с 

преразглеждането на Директивата за данъчното облагане на тютюна. 

 

Що се отнася до екологичното/енергийното данъчно облагане, вече широко се признава, че 

данъчното облагане може да допринесе за по-широка рамка на политиката по отношение на 

изменението на климата и за опазване на устойчива околна среда. Следователно активно ще 

се придвижи напред работата по преразглеждането на Директивата за данъчното облагане на 

енергийните продукти и електроенергията. 

 

По отношение на преките данъци трите председателства ще решават изпреварващо 

въпросите, които възникват при оценката на функционирането на действащите механизми, за 

да се укрепи административното сътрудничество и взаимната помощ между държавите-

членки с цел по-ефективна борба с измамите и укриването на данъци в Европейския съюз, 

при условие че административните разходи и разходите по спазването не нараснат 

непропорционално и не се излагат на риск данъчните приходи. По-специално те ще решават 

въпроси, които Комисията може да постави в рамките на своята оценка на функционирането 

на Директивата за данъка върху спестяванията. Те ще продължат да насърчават работата на 

групата по кодекса на поведение във връзка с намаляването на вредната данъчна 

конкуренция, като първият им приоритет в това отношение ще бъде постигането на 

споразумение относно бъдещия работен пакет. Накрая, могат да се проучат възможности за 

по-добро съгласуване на националните данъчни системи. 
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Туризъм 

 

Туризмът е важен стопански отрасъл, който допринася значително за създаването на работни 

места в Европейския съюз. Председателствата ще съдействат за засилване на 

конкурентоспособността и растежа в този отрасъл, като вземат предвид съображенията за 

социална, икономическа и екологична устойчивост и като предприемат последващи стъпки 

по съобщението на Комисията „Програма за конкурентоспособен и устойчив европейски 

туризъм“. Франция ще бъде домакин на Европейския форум за туризъм през 2008 г. 

 

НАУЧНИ ИЗСЛЕДВАНИЯ, ЗНАНИЯ И ИНОВАЦИИ 

 

Научни изследвания 

 

По-нататъшното развитие на европейското научноизследователско пространство е тема, 

взета присърце от трите председателства. Като последващи действия във връзка със Зелената 

книга на Комисията „Европейското научноизследователско пространство: нови перспективи“ 

председателствата ще придвижат напред започналия през април 2008 г. процес и прилагайки 

отворения метод на координация към пълната реализация на европейското 

научноизследователско пространство, ще се занимаят по-специално със съгласуваните 

приоритетни цели: създаване на вътрешен пазар за научните изследвания в среда, 

благоприятна за иновациите и свободното движение на знания („петата свобода“); 

превръщане на ЕС в най-привлекателното пространство в света за изследователи — както 

европейски, така и неевропейски; разработване на стройна и изпреварваща международна 

стратегия за научно-техническо сътрудничество; използване на потенциала от 

координирането на националните и европейските научно-технически програми. Освен това 

председателствата се ангажират да постигнат успех по оставащите четири инициативи в 

политиката по отношение на европейското научноизследователско пространство: 

партньорството за паспорт за европейските изследователи; правната рамка за 

общоевропейска научноизследователска инфраструктура, особено чрез постигане на 

напредък при изпълнението на пътната карта на Европейския стратегически форум за 

научноизследователски инфраструктури,  съвместното програмиране и съвместните 

програми; и изграждането на рамка за политиката за международното научно-техническо 

сътрудничество. Председателствата ще допринесат за осигуряването на ефективно 

управление на европейското научноизследователско пространство, както и за 

програмирането и наблюдението на процеса от Любляна. 



 

11249/08  hv/ip 36 

 DQPG   BG 

 

Председателствата ще улеснят работата по окончателната оценка на Шестата рамкова 

програма и на тази основа — подготовката на методология, която да се използва при 

междинната оценка на Седмата рамкова програма през 2010 г. Тя ще се състои по-специално 

в разработване на набор от показатели за оценка на въздействието от програмите. 

Други важни изследователски въпроси, на които ще се спрат председателствата, са гладкото 

начало на дейностите на EIT и насърчаването на научните изследвания в областта на 

информационните и комуникационни технологии, технологиите с ниски равнища на 

въглеродни емисии и морските технологии.  

 

Въз основа на сътрудничество в политиката в областите на научните изследвания, 

конкурентоспособността, околната среда и енергетиката председателствата ще продължат 

работата по изпълнението на Плана за действие за стратегическите енергийни технологии 

(План SET), утвърден от държавните и правителствените ръководители през март 2008 г. 

 

Иновации 

 

Иновациите и новаторските продукти и услуги и възприемането им на пазара са ключови 

елементи в повишаването на конкурентоспособността на ЕС. Председателствата ще положат 

усилия да осигурят наблюдение и оценка на изпълнението на съгласуваната през 2006 г. 

иновационна стратегия на ЕС, като се наблегне на въпроси като финансирането, правата на 

интелектуална собственост и тяхната закрила и насърчаването на водещи пазари и клъстери. 

Освен това те ще обърнат голямо внимание на своевременното изпълнение и гладкото 

функциониране на EIT, съвместните технологични инициативи и програмите по член 169, и 

на поемането на по-нататъшни съвместни технологични инициативи и програми по член 169, 

когато възникне необходимост. Председателствата ще допринесат за актуализацията на 

непрекъснато подновяващия се план за действие за стандартизация. Те ще работят и по 

предстоящото съобщение на Комисията „Към европейски подход по политиката за 

клъстерите“. 

Накрая, председателствата ще използват Европейската година на творчеството и иновациите 

през 2009 г., за да подчертаят значението на иновациите за бъдещето на Европа. 
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Образование и обучение 

 

Висококачественото образование и обучение представлява основата, на която могат да се 

създават по-добри работни места и да се поддържа растежът. Особено внимание ще се 

обърне на подготовката за окончателния доклад по програмата „Образование и обучение 

2010 г.“ и бъдещето на този процес след 2010 г. Във връзка с това ще се разглеждат въпроси, 

привлекли вниманието към общата програма на политиката в тази област през последното 

десетилетие. 

 

Приоритетите на председателствата в това отношение ще произтичат от трите стратегически 

цели: качество, достъп и партньорство. Ще се укрепи сътрудничеството с процеса от 

Копенхаген. Същевременно и в по-широкия контекст на процеса от Копенхаген трите 

председателства ще придвижат работата в ЕС чрез развитие на Европейската система за 

трансфер на кредити в професионалното образование и обучение (ECVET), с което ще 

улеснят мобилността чрез приемане на съответните препоръки в областта на 

професионалното образование и обучение. Председателствата ще осигурят също подходящи 

последващи действия във връзка със заключенията на Съвета относно ученето в зряла 

възраст. 

По-нататъшното насърчаване на ученето през целия живот за всички — като се обръща 

особено внимание на проблема с лицата, преждевременно напускащи училище (чрез 

създаване на по-целенасочени схеми за ориентиране), и на предизвикателствата, породени от 

глобализацията — и засилената мобилност ще продължат да бъдат много актуални, особено 

за учащи, преподаватели, възрастни и младежи в професионалното обучение (развитие на 

програмите „Еразъм“, „Леонардо“„Коменски“ и „Грундвиг“). 
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Модернизацията на образователните системи е основна грижа за редица държави-членки. 

Ще продължи работата по въпросите за автономията на образователните институции 

(училища и университети), за да се развиват по-ефикасни образователни системи и да се 

утвърди ключовата роля на образованието в триъгълника на знанието (образование — 

научни изследвания — иновации). В това отношение председателствата ще насърчават 

разглеждането на приноса на цялата образователна система: т.е. предоставяне на стимули за 

изучаване на науки, математика и технологии; подкрепа за предаването на знания и 

иновации; откриване на образователните институции за отделните лица и за обществото като 

цяло; и същевременно насърчаване на партньорството между образователните институции и 

предприятията и работодателите. Освен това значението на образованието за иновациите и 

Лисабонския процес ще се открои чрез обявяването на 2009 г. за Европейска година на 

творчеството и иновациите. 

 

Далекосъобщения и информационно общество 

 

През 18-месечния период трите председателства ще се стремят да осигурят окончателно 

съгласие по преразглеждането на регулаторната рамка на ЕС за електронните съобщителни 

мрежи и услуги.  

 

Въпросите за обхвата на универсалната услуга и оценката на функционирането на 

Регламента относно цените за международен роуминг също ще бъдат включени в дневния 

ред на председателствата.  

 

Председателствата ще продължат да работят по рамката за въпросите на политиката в 

областта на информационните и комуникационни технологии: „i2010 — европейско 

информационно общество за растеж и заетост“. Ще се подготви и задълбочено обсъждане на 

съдържанието и целите на следващата стратегическа рамка за въпросите на политиката в 

областта на информационните и комуникационни технологии, която ще наследи сегашния 

план за действие „i2010“. За тази цел председателствата ще се съсредоточат върху огромните 

предимства, които ще произтекат от информационните и комуникационни технологии за 

различните сектори в икономиката, и ще разработят стратегическо виждане за осигуряване 

на максимални ползи за всички  заинтересувани европейски участници във връзка с 

продуктите и услугите в областта на информационните и комуникационни технологии. 

Важни въпроси в това отношение са насърчаването на мрежа от следващо поколение (МСП), 

цифровото разделение, електронното включване (eInclusion) и електронната достъпност 

(eAccessibility).  
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Що се отнася до бъдещото развитие във връзка с интернет, вниманието на председателствата 

ще е насочено към въпроси като насърчаването на силно високоскоростни инфраструктури в 

ЕС, интернет на предметите (включително радиочестотна идентификация и други сензорни 

технологии), сигурността на мобилните услуги, безопасността и нежеланите съобщения 

(SPAM). Във връзка с управлението на интернет ще се насърчава ефективното международно 

сътрудничество и ще се работи по процеса за засилено сътрудничество, договорен на 

Световната среща на високо равнище за информационното общество в Тунис през 2005 г. 

 

Председателствата ще се стремят също да се постигне бързо споразумение с Европейския 

парламент по програмата на Общността за защита на децата при използване на интернет. 

 

Председателствата ще работят по предстоящото предложение на Комисията за съгласувано 

използване на цифровия дивидент, тъй като е необходимо хармонизиране, за да се създаде 

икономия от мащаба и да се пожънат всички плодове от по-ефикасното използване на 

радиочестотите. 

 

Космос 

 

След решението на Съвета от май 2007 г., с което бяха приети насоките за четвъртия „Съвет 

по космически въпроси“, европейската космическа политика ще се развива в следните 

направления, като продължи тясното партньорство между Европейския съюз и Европейската 

космическа агенция: ще се работи по изпълнението и подготовката на оперативната фаза на 

системата за позициониране „Галилео“ и проекта за европейски служби за наблюдение на 

Земята — глобалния мониторинг на околната среда и сигурността (GMES); ще се подемат 

нови инициативи, например приносът на космическите приложения към борбата с 

изменението на климата и развитието на Европа на информацията и знанието, както и към 

самостоятелността, сигурността и икономическата полза на Европа; ще се решава въпросът 

за разработването на рамка за международно сътрудничество, по-специално в областта на 

изследването на Космоса. 
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ЗАЕТОСТ И СОЦИАЛНА ПОЛИТИКА 

 

Председателствата очакват с интерес Съобщението за обновената социална програма, което 

предстои да бъде представено от Комисията до средата на 2008 г. в светлината на 

резултатите от приключилия неотдавна преглед на социалната действителност. Те ще 

осигурят бързо и задълбочено проучване на Съобщението и на всички предложения и 

инициативи, които произтичат от него. 

 

С оглед на развитието на съдебната практика напоследък, председателствата отбелязват, че 

ще продължат широки обсъждания относно гарантирането на прозрачно и предсказуемо 

прилагане на съответното право на ЕС в тази област. 

 

Заетост/Съчетаване на гъвкавост и сигурност/Мобилност 

 

Високите равнища на заетост и включването в пазара на труда имат съществено значение за 

растежа и благоденствието и са най-доброто средство за осигуряване на социална закрила. 

Въпреки положителния икономически растеж и и увеличението на заетостта в ЕС през 

последните години, все още остава много път до постигането на Лисабонските цели по 

заетостта за 2010 г. - 70% (общо), 60% (за жените) и 50% (за по-възрастните работници). Тъй 

като считат заетостта за въпрос от основно значение за гражданите, трите председателства 

ще отредят приоритетно място в дневния ред на ЕС на създаването на повече и по-добри 

работни места и провеждането на необходимите реформи за неговото постигане. 

Европейската добавена стойност в тази област се създава от ефективно и стройно 

изпълнение на Лисабонската стратегия, особено на интегрираните насоки, и на Европейската 

стратегия за заетостта. 

 

Председателствата се ангажират да допринесат за по-нататъшното развитие на концепцията 

за съчетаването на гъвкавост и сигурност, като насърчават държавите-членки да прилагат 

общите принципи на съчетаването на гъвкавост и сигурност така, както бяха утвърдени от 

Европейския съвет през декември 2007 г. Социалните партньори играят решаваща роля в 

прилагането и оценката на тези принципи. 
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Председателствата ще продължат да насърчават географската и професионалната мобилност, 

която е ключът към постигането на целите от Лисабон. С оглед на това първостепенно 

значение има осигуряването на правата при професионален преход и следователно 

преносимостта на социалните права. Ето защо председателствата ще се стремят към 

постигането на договореност по Директивата за минималните изисквания за увеличаване на 

мобилността на работниците чрез подобряване на придобиването и запазването на 

допълнителните пенсионни права и към приключване на работата по регламента за 

координация на системите за социална сигурност. Премахването на оставащите бариери пред 

свободното движение на работници също се смята за изключително важно. Ще се насърчава 

социалният диалог на транснационално и европейско равнище. 

 

Председателствата подчертават ролята на Европейската стратегия за заетостта и процеса на 

взаимно обучение на равнището на ЕС, както и на политиката и мерките, които пряко или 

косвено допринасят за повишаване на заетостта, например ученето през целия живот, 

професионалното обучение, активното остаряване, съвместяването на семейния и трудовия 

живот, финансовите стимули в данъчните системи и придобивките и борбата с 

недекларираната заетост и злоупотребата със системите за социална сигурност.  

 

Трудово право 

 

Трите председателства ще продължат работата по досиетата, които в момента се намират в 

Съвета. По-специално те, съвместно с Европейския парламент, ще се стремят да постигнат 

окончателно съгласие по предложените директиви за работното време и условията на труд за 

временните работници. 

 

В областта на здравословните и безопасни условия на труд председателствата ще придвижат 

напред или ще приключат работата по предложенията за изменение на Директивата за 

електромагнитните полета, Директивата относно биологичните агенти и Директивата 

относно здравето и безопасността на бременните работнички.  

 

Председателствата ще се стремят към постигане на споразумение по предложението за 

преразглеждане на Директивата за европейските работнически съвети. 
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Социална политика 

 

Най-важният приоритет на председателствата в тази област ще бъде да се насърчава 

активното включване на хората, които са най-отдалечени от пазара на труда и се намират в 

най-неравностойно положение. За тази цел ще се обърне нужното внимание на пазара на 

труда и социалното интегриране на хората с увреждания, хората в неравностойно положение 

поради етническия си произход и хората с емигрантско потекло. В конкретни измерения 

председателствата ще работят по предстоящата препоръка на Комисията относно общите 

принципи на активното включване и ще насърчават отворения метод на координация при 

социалната закрила и социалното включване. 

 

Борбата срещу бедността и социалното изключване е споделена цел и трябва да бъде на 

предна линия в социалната политика. За целта ще се придвижи напред подготовката на 

решението за Европейската година за борба с бедността и социалното изключване. Важни 

събития в това отношение ще бъдат срещата на министрите през 2008 г. и кръглата маса за 

бедността и социалното изключване, както и организирането на годишна среща на хора, 

които живеят в условия на бедност. 

 

Младеж 

 

По-нататъшните действия във връзка с Европейския пакт за младежта и Съобщението на 

Комисията „Подпомагане на пълноценното участие на младите хора в образованието, 

трудовата дейност и обществото“ ще бъдат важни дейности в разработването на инициативи 

за младежите. 

 

Председателствата ще продължат да насърчават интегрирането на гледната точка на 

младежта в политиката и процесите в съответните области, например Лисабонската 

стратегия, и да развиват отворения метод на координация по отношение на младежта. Ще се 

насърчават участието на младежи и девойки в демократичния живот на Европа, тяхното 

социално интегриране, мерките за намаляване на младежката безработица и интегриране на 

младежите и девойките на пазара на труда и ще се утвърждава младежкият диалог между 

културите. Ще се насърчават информираността на младежите относно европейската идея и 

европейското сътрудничество в младежката област, участието им в младежките програми на 

ЕС и в доброволни дейности, както и активният им принос към гражданското общество. 
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Въз основа на оценката на досегашното сътрудничество във всички държави-членки през 

2008 г., на отчитането на консултациите с младежите и останалите заинтересувани страни и 

на планирания европейски доклад за младежта, който трябва да бъде представен през 2009 г., 

председателствата ще изготвят бъдещата рамка за сътрудничество след 2010 г.  

 

Демографски промени 

 

Всички държави-членки са изправени пред големи демографски, а оттам и пред социално-

икономически промени. Положителната реакция изисква инициативи и мерки на политиката 

в редица области. На равнището на ЕС председателствата ще насърчават засиления обмен на 

информация и добри практики, включително в контекста на инициативата „Европейски 

алианс за семействата“. За да се осигури дългосрочна устойчивост на публичните финанси на 

държавите-членки и на качеството на техните социални системи, включително финансова 

устойчивост на системите за здравеопазване, необходимо е да се увеличи заетостта, особено 

сред възрастните работници. Също толкова важни са действията и различните видове мерки 

за съвместяване на трудовия и семейния живот.  

 

В застаряващото общество е необходима промяна в положителна посока на нагласите спрямо 

по-възрастните хора. Председателствата ще подкрепят всички инициативи, насочени към 

създаване на обществена среда, в която към възрастните хора се отнасят с уважение и 

достойнство. Възрастните хора трябва да могат да водят здравословен, активен и 

самостоятелен живот, като участват в обществото и имат по-добро качество на живота. При 

необходимост от грижи те следва да получат достойна и висококачествена грижа. Здравната 

профилактика има съществено значение за опазване на здравето и за избягване на по-високи 

разходи за здравеопазване на по-късен етап от живота. 
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Социални услуги от общ интерес 

 

Достъпът до висококачествени социални услуги от общ интерес е част от активното 

включване и социалното сближаване. Въз основа на Съобщението на Комисията относно 

услугите от общ интерес ще се придвижат напред обсъжданията по въпроса за признаване на 

особеностите на социалните услуги от общ интерес и разработването на доброволна рамка на 

ЕС за качеството, като се предоставят методически насоки за определянето, наблюдението и 

оценяването на стандартите за качество на национално равнище. Въпросите за държавните 

помощи и обществените поръчки могат да се проучат допълнително във връзка със 

социалните услуги от общ интерес. 

 

РАВЕНСТВО МЕЖДУ ПОЛОВЕТЕ И НЕДОПУСКАНЕ НА ДИСКРИМИНАЦИЯ 

 

Равенството между половете, една всеобхватна цел на ЕС, е важен елемент от Лисабонската 

стратегия и има решаващо значение за растежа и заетостта. Рамка за инициативите на трите 

председателства ще бъдат Пътната карта за равенството между половете 2006—2010 г. и 

Европейският пакт за равенство между половете. Тъй като първостепенно значение има 

осъществяването на еднаква икономическа независимост на жените и мъжете, особено 

внимание ще се обърне на мерките за преодоляване на разликите в заплащането, работата на 

непълно работно време, равните възможности в предприемачеството и мерките за по-добро 

съвместяване на трудовия, семейния и личния живот както за жените, така и за мъжете. Ще 

се решават въпросите за премахването на стереотипите за половете в образованието и 

професионалния живот, както и за издигането на жени на ръководни постове. В центъра на 

вниманието ще бъде и проблемът за насилието срещу жени.  

 

Трите председателства ще продължат да оценяват напредъка и да предприемат последващи 

действия за изпълнение на Пекинската платформа за действие. Те ще разгледат въпроса за 

жените и въоръжените конфликти и ще изготвят доклад до ООН за последващите мерки във 

връзка с Пекинската платформа за действие + 15. 
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Дискриминацията съставлява нарушение на най-същностните ценности на ЕС и срещу нея 

трябва да се води борба на всички равнища. Действащите директиви се прилагат извън 

сферата на заетостта само за дискриминацията по полов, расов и етнически признак. В 

резултат на това отслабва закрилата срещу дискриминацията на други основания, например 

увреждания. Ще се разгледа предстоящото предложение за нова директива за прилагане на 

принципа на равнопоставеност извън заетостта. 

 

До 31 декември 2009 г. евентуално ще се предприеме преглед на мандата на Агенцията за 

основните права. 

 

ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ И ПОТРЕБИТЕЛСКИ ВЪПРОСИ 

 

Здравеопазване 

 

Трите председателства се ангажират да насърчават активно работата в тази важна област с 

цел да допринесат за високо ниво на здравеопазването за всички граждани. Съответно ще се 

придвижи напред Европейската здравна стратегия в съответствие със заключенията на 

Съвета от декември 2007 г. и юни 2008 г.  

 

Действията на ЕС могат да донесат добавена стойност както за пациентите, така и за 

системите на здравеопазване, особено в условията на засилената мобилност. Безопасността 

на пациентите и качеството на здравеопазването трябва да бъдат в центъра на бъдещата 

регулаторна система, независимо дали през граница се придвижват пациентът, 

практикуващият лекар или услугата. Затова трите председателства ще отдадат най-голям 

приоритет на работата по предстоящото предложение за директива относно трансграничното 

здравеопазване с цел преговорите да приключат през 18-месечния период. 

 

Председателствата ще обърнат особено внимание на наличието и безопасността на органите, 

използвани за даряване и трансплантация, за да се подобрят качеството на здравеопазването 

и безопасността на пациентите в тази област. Също така ще се насърчава и доразвива 

въпросът за електронното здравеопазване и споделянето на здравна информация. 
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Промоцията на здравето и профилактиката на заболяванията представляват същината на 

политиката за общественото здраве в Европа. В контекста на изпълнението на стратегията на 

Общността за намаляване на свързаните с алкохола вреди и по-нататъшните действия срещу 

тютюнопушенето все по-голямо внимание ще се обръща на консумацията на алкохол и 

употребата на тютюневи изделия от деца и юноши.  

 

Ще продължи да се изпълнява Стратегията на ЕС по отношение на храненето, наднорменото 

тегло и здравословните проблеми, свързани със затлъстяването. 

 

Трансграничната заплаха от заразни болести и други заплахи за общественото здраве 

изискват засилено координиране и сътрудничество на равнището на ЕС. За целта 

председателствата желаят да засилят политическата информираност за здравните заплахи и 

ще работят за укрепване на системите на ЕС, за да се постигне ефикасно наблюдение и да се 

разработят механизми за реагиране, свързващи националните, европейските и световните 

институции. С оглед на това председателствата ще запазят в дневния си ред и въпроса за 

устойчивостта към антибиотици. 

 

Предвид застаряването на нашите общества председателствата ще обърнат особено 

внимание на болестта на Алцхаймер, като на равнище ЕС насочат усилията към засилена 

координация на научните изследвания и обмяната на опит във връзка със здравеопазването и 

солидарността с хората, които се грижат за болните. Следва да продължат действията и по 

отношение на редките болести. 

 

Лекарствените средства имат решаващ принос за подобряване на здравето на гражданите. 

Председателствата ще подкрепят общата цел на ЕС в тази област за повишаване на 

качеството и сигурността на лекарствените средства, като се насочат към засилването и 

рационализирането на фармацевтичната бдителност в ЕС, устойчивостта към антибиотици, 

борбата срещу фалшифицираните лекарства и информирането на пациентите. 

Председателствата също така ще подчертаят значението на ЕС като регион за разработване 

на новаторски медицински продукти. 
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Безопасност на храните 

 

С оглед опростяване на действащото законодателство и поддържане на високо равнище на 

защита на човешкото здраве и на интересите на потребителите, председателствата ще се 

стремят към приключване на прегледа на действащото законодателство относно храните и 

отбелязването върху етикетите на хранителната стойност, както и относно новите храни, въз 

основа на предложенията на Комисията, представени съответно през януари и февруари 

2008 г.  

 

Потребителски въпроси 

 

Високата степен на защита на потребителите е в същината на добре функциониращия 

вътрешен пазар. Работата на председателствата в тази област ще бъде насочена към прегледа 

на достиженията на правото по отношение на потребителите въз основа на едно 

предложение за рамкова директива относно договорните права на потребителите, което се 

очаква да бъде представено от Комисията в края на 2008 г. Общата цел на този преглед ще 

бъде да се опрости и подобри съгласуваността на регулаторната рамка, свързана с 

потребителите, и по този начин да се увеличи правната сигурност както за потребителите, 

така и за бизнеса.  

 

Председателствата ще се спрат и на темите за колективната защита на потребителите и 

сътрудничеството между националните органи. Що се отнася до отделните законодателни 

предложения, от приоритетно значение ще бъде бързото приключване на преразглеждането 

на директивата относно безопасността на детските играчки и директивата относно защитата 

на потребителите по отношение на някои аспекти на временното ползване на собственост, 

дългосрочните ваканционни продукти, препродажбата и замяната, както и преразглеждането 

на директивата относно информирането на потребителите за разхода на гориво. 

 



 

11249/08  hv/ip 48 

 DQPG   BG 

 

Спорт 

 

Като отчитат самостоятелността и особеностите на спортните организации и спортната 

дейност, председателствата ще се насочат към последващи стъпки във връзка с Бялата книга 

на Комисията относно спорта и съдържащия се в нея план за действие „Пиер де Кубертен” 

по отношение на обществено-икономическите измерения и управлението. Ще се обърне 

особено внимание и на въпросите на спорта и здравето, борбата срещу допинга, 

включително укрепването на позицията на Европа в Световната антидопингова агенция, 

образованието и обучението на младите спортисти и подкрепата за доброволната дейност. 

 

КУЛТУРА, АУДИОВИЗУАЛНИ СРЕДСТВА И МНОГОЕЗИЧИЕ 

 

Култура 

 

Трите председателства ще се насочат към изпълнение на Европейската програма за култура и 

Работния план за културата 2008–2010 г. в рамките на отворения метод на координация. 

Особено внимание ще бъде отделено на начините за подобряване на достъпа до култура, най-

вече за децата и младежите, и постигането на единодействие между културата и 

образованието. На дневен ред ще остане насърчаването на културното многообразие, 

особено в контекста на изпълнението на Конвенцията на ЮНЕСКО за опазване и 

насърчаване на многообразието от форми на културно изразяване, както и диалогът със 

сектора на културата. Ще се насърчава и диалогът между културите, предимно във връзка с 

изпълнението на Европейската година на диалога между културите (2008 г.) и свързаните с 

нея последващи действия. 
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Значението на приноса на културния и творческия сектор за растежа, заетостта и 

устойчивото развитие ще бъде подчертано още повече от председателствата. В подкрепа на 

дейността в тази област ще бъдат усилията на Евростат за разработване на статистика в 

сферата на културата. Ще се обърне нужното внимание на предстоящото проучване на 

Комисията във връзка с благоприятната среда за развитие на творческия сектор и културната 

индустрия. Председателствата ще решават и въпроса за подобряване на вътрешния пазар за 

стоки и услуги в сферата на културата, както и за създаване на по-добри условия за 

професионалистите в културата и творчеството, и за подобряване на мобилността на 

творците и колекциите от произведения на изкуството. 

 

Европейският културен сезон през 2008 г. ще разкрие богатството и разнообразието на 

художественото творчество в Европа. Ще започнат и обсъждания за ролята на архитектурата 

в устойчивото развитие. 

 

Председателствата ще подчертаят ангажимента си към укрепването и опазването на 

европейското културно наследство в рамките на конкретни европейски проекти, закрилата на 

културните активи и борбата срещу незаконния трафик на архиви и произведения на 

изкуството. Цифровизацията на културното съдържание има съществено значение за 

опазване на културното наследство като източник на европейското културно и езиково 

многообразие и за разширяване на неговата достъпност. Председателствата ще подкрепят 

протичащите в тази област процеси чрез такива инициативи като Европейската цифрова 

библиотека. 

 

Аудиовизуални въпроси 

 

Председателствата ще работят активно за продължаване на инициативите на Комисията за 

разработване на европейско творческо съдържание в реално време и за насърчаване на 

културното творчество в цифровата епоха. За да се укрепи културният сектор в Европа и да 

се създаде истинско културно многообразие, като същевременно се полагат усилия за 

постигане на целите от Лисабонската стратегия, при тази дейност следва изцяло да се 

съблюдават международните принципи и европейското законодателство относно правата на 

интелектуална собственост. Председателствата ще допринасят също така за прилагането на 

Протокола относно системата за обществено радио- и телевизионно разпръскване в 

държавите-членки, като правят необходимото компаниите в обществения аудиовизуален 

сектор да бъдат в състояние да развиват своите дейности и услуги в цифровата среда. 
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Многоезичие 

 

Въз основа на предстоящото съобщение на Комисията „Насърчаване на многоезичието: 

споделен ангажимент“ председателствата ще продължат да насърчават многоезичието в 

държавите-членки, като прилагат отворения метод на координация и използват по-

пълноценно съществуващите европейски програми и инициативи. Ключови области ще 

бъдат езиковото обучение, включително насърчаването на ранното изучаване на два чужди 

езика в училище съгласно определената през 2002 г. цел от Европейския съвет в Барселона, и 

насърчаването на преподаването на езици в университетите и по време на професионалното 

обучение, повишаването на осведомеността относно значението на усвояването на езици за 

междукултурните умения и европейската конкурентоспособност, разпространението на 

културни продукции и насърчаването на превода и субтитрирането на филми и спектакли. 

 

УСТОЙЧИВО РАЗВИТИЕ 

 

Стратегия за устойчиво развитие 

 

Трите председателства се ангажират да придвижат напред ефективното изпълнение на 

обновената европейска стратегия за устойчиво развитие, за да се посрещнат определените 

седем главни предизвикателства: изменение на климата и чиста енергия, устойчив транспорт, 

устойчиво потребление и производство, опазване и управление на природните ресурси, 

обществено здраве, социално включване, демография и миграция. Стратегията включва и 

такива глобални предизвикателства като проблема за бедността, и по-общи въпроси, 

например образование и обучение, научноизследователска и развойна дейност, финансово-

икономически инструменти и информиране, мобилизиране на заинтересованите страни и 

увеличаване на успехите. Важна дата е декември 2009 г., когато Европейският съвет за втори 

път, въз основа на доклад на Комисията за напредъка, ще направи преглед на напредъка и 

приоритетите и ще определи общите насоки на политиката, стратегията и инструментите за 

устойчиво развитие. Във връзка с това Европейският съвет ще вземе предвид и приоритетите 

съгласно Лисабонската стратегия за растеж и работни места.  

Председателствата ще гарантират ангажирането на всички съответни състави на Съвета в 

последващите действия във връзка със стратегията. 
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Председателствата ще работят за ефективно изпълнение на Плана за действие на ЕС за 

устойчиво потребление и производство и устойчива индустриална политика и ще 

предприемат последващи стъпки. Усилията ще се насочат най-вече към преразглеждане на 

директивата за екодизайна, прегледа на схемата на Общността за екоетикетите и на схемата 

на Общността по управление на околната среда и одитиране (СОУОСО). Освен това 

специално внимание ще се обърне на екологичното и енергийното етикетиране на 

продуктите и необходимостта от по-висока степен на единодействие на законодателството в 

отделните области (екоетикет, екодизайн и енергийно етикетиране). Председателствата ще 

следят отблизо изпълнението на Съобщението за „зелени“ обществени поръчки. Ще проучат 

също как да се утвърждават бюджетните стимули за „зелените“ продукти. 

 

На международно равнище председателствата ще осигурят задълбочена подготовка на 

срещите на Комисията на ООН по устойчивото развитие, която през май 2009 г. ще 

приключи работата си по въпроси на селското стопанство, развитието на селските райони, 

земята, сушата, опустиняването и Африка, както и по някои въпроси с отношение към 

различни области, и ще участват активно в работата на процеса от Маракеш за устойчиво 

потребление и производство, най-вече като през втората половина на 2009 г. пристъпят към 

подготовка на десетгодишната рамка за програмите за устойчиво потребление и 

производство. 

 

Морска политика 

 

Трите председателства ще придвижат напред работата по разработването на комплексна 

морска политика в съответствие със Синята книга на Комисията и Плана за действие. През 

2008 г. и 2009 г. Комисията ще представи широк кръг инициативи, включително в областта 

на морския превоз и рибарството, на основата на устойчивото използване на морето. 

Комисията ще докладва за постигнатия напредък пред Европейския съвет през декември 

2009 г.  
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Председателствата ще насърчават по-конкретно управлението и наблюдението на моретата и 

морските научни изследвания чрез мрежата от национални координатори на високо равнище 

и чрез засилване на механизмите за съгласуване между държавите-членки и между 

европейските агенции, както и започването на пилотен проект в Средиземноморието. Що се 

отнася до морската среда, основна предпоставка за нейното подобряване ще бъде 

изпълнението на Рамковата директива за морската стратегия и Плана за действие за водите. 

Председателствата ще работят и за ограничаване на употребата на фосфати, за да се 

ограничи проблемът с еутрофикацията и да се подобри морската среда. 

В съответствие с Рамковата директива за морската стратегия ще се разработи дългосрочна 

стратегия за водите в Средиземноморския регион. 

 

Стратегия за Балтийско море 

 

Европейският съвет през декември 2007 г. прикани Комисията да представи стратегия на ЕС 

относно региона на Балтийско море най-късно до юни 2009 г. Чрез политиките на ЕС една 

такава стратегия ще се заеме с разрешаването по-конкретно на неотложните екологически 

предизвикателства, свързани с Балтийско море, с цел да се превърне този регион в регион на 

ЕС с най-добри практики в областта на морската околна среда.  Ще се посрещнат и други 

регионални предизвикателства, като засилването на растежа и конкурентоспособността, 

насърчаването на по-тясна пазарна интеграция, и, например, борбата с организираната 

престъпност. Освен това стратегията следва да улесни сближаването в региона и по-тесните 

му взаимовръзки с други части на ЕС, и да създаде условия за по-ефективно и целенасочено 

използване на наличните средства. Председателствата ще работят за приемане на стратегията 

през есента на 2009 г. 
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ОКОЛНА СРЕДА 

 

Биологично разнообразие 

 

Председателствата се ангажират да работят за развитието на биологичното разнообразие на 

равнище ЕС и на световно равнище основно в рамките на Конвенцията на ООН за 

биологичното разнообразие. Средносрочният преглед през 2008 г. на изпълнението на Плана 

за действие на ЕС относно биологичното разнообразие ще осигури поглед върху постигнатия 

напредък и ще очертае проблемните области в светлината на целта на ЕС за спиране на 

загубата на биологично разнообразие до 2010 г. Тъй като конкретен източник на 

безпокойство са предотвратяването и контролът на навлизането на агресивни екзотични 

видове, които заплашват биологичното разнообразие, председателствата ще осигурят 

подобаваща последваща проверка в съответствие със Съобщението на Комисията относно 

вариантите за политика за справяне с агресивните екзотични видове. Ще се обърне внимание 

и на прилагането на Директивата за местообитанията, както и на връзката между 

биологичното разнообразие, свързаните с екосистемите услуги и изменението на климата. 

 

В светлината на изпълнението на глобалната цел за значително ограничаване на 

намаляването на биологичното разнообразие до 2010 г., председателствата ще осигурят 

задълбочена подготовка на преговорната позиция на ЕС за 10-ата конференция на страните 

по Конвенцията за биологичното разнообразие, която ще се проведе през 2010 г. Вниманието 

ще бъде съсредоточено върху ориентирана към бъдещето оценка на постиженията и 

възможните недостатъци, свързани с целта за 2010 г., с акцент върху секторната интеграция, 

пространственото планиране и научния експертен опит (Международен механизъм за научен 

експертен опит за биологичното разнообразие). За целите на подготовката ще се използва и 

текущото изследване на икономическите аспекти на загубата на биологично разнообразие. 

Друг приоритет на председателствата е запазването на морското биологично разнообразие и 

създаването на защитени морски зони. 
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Председателствата ще работят за постигане съгласие по принос на ЕС, който ще улесни 

приемането на международен режим за генетичните ресурси на конференцията на страните 

по конвенцията през 2010 г. Усилията на председателствата ще са насочени към всестранен и 

междудисциплинарен подход, при който се използват оптимално съществуващите процеси и 

органи, както и към прозрачни преговори, основани на познанията на местните общности и 

заинтересованите страни. 

 

Екологични технологии 

 

Екологичните технологии са важен инструмент за постигане на свързаните с климата и 

околната среда цели и предлагат съществени възможности за укрепване на 

конкурентоспособността на бизнеса в ЕС. За да се оползотвори потенциалът на екологичните 

технологии, въпросът ще бъде разгледан от няколко състави на Съвета. Председателствата 

ще съдействат за полагането на съгласувани усилия за съчетаване на различни инициативи, 

свързани с екологичните технологии, и за подпомагане на развитието на динамичен пазар на 

тези технологии. Във връзка с това като приоритет ще бъде определено цялостното 

изпълнение на Плана за действие относно екологичните технологии. Акцентът ще бъде 

поставен върху предстоящата стратегия за насърчаване на екологичните иновации и 

евентуалното въвеждане на система в целия ЕС, с помощта на която да се проверяват 

резултатите от прилагането на новите технологии и въздействието им върху околната среда 

(Проверка на екологичните технологии). 

 

Химикали 

 

На общностно равнище трите председателства ще се стремят към завършване на работата по 

преразглеждане на основни законодателни актове: преразглеждане на съществуващото 

законодателство за пускането на биоциди на пазара, преразглеждане на Директивите относно 

отпадъчното електрическо и електронно оборудване и относно ограничаване на използването 

на определени опасни вещества в електрическото и електронното оборудване, както и 

преразглеждане на Регламента относно веществата, които разрушават озоновия слой. 

Председателствата ще приключат и работата по привеждане на законодателството на ЕС 

относно класификацията и етикетирането в съответствие с хармонизираната световна 

система на ООН за класификация и етикетиране на вещества и смеси. Друг важен въпрос ще 

бъде по-нататъшното изпълнение на Регламента REACH (относно регистрацията, оценката, 

разрешаването и ограничаването на химикали) и по-специално новите системи за 

разрешаване и ограничаване, свързани с химическите вещества - обект на сериозно 

безпокойство. 
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На международно равнище председателствата ще осигурят добра координация на позициите 

на ЕС, за да може той да играе водеща роля в международните преговори. Председателствата 

ще работят с цел да се гарантира, че ЕС продължава да допринася съществено за 

изпълнението и по-нататъшното развитие на Стратегическия подход за международно 

управление на химикалите, включително по време на конференцията на министрите, която 

ще се проведе през май 2009 г. (Втора международна конференция за управление на 

химикалите). Председателствата ще подкрепят необходимостта от информация за 

химическите вещества в продуктите и ще работят за намиране на решения, които ще 

спомогнат за напредъка в изпълнението на Глобалния план за действие. 

Председателствата ще осигурят водеща роля на ЕС в работата на Екологичната програма на 

ООН относно тежките метали, по-специално живака, и ще съдействат за започването на 

преговори за създаване на правнообвързващ инструмент. 

Други важни международни срещи ще бъдат конференцията на страните по Ротердамската 

конвенция за прилагане на процедура за предварително информирано съгласие за 

определени опасни химически вещества и пестициди в международната търговия през 

октомври 2008 г. и конференцията на страните по Стокхолмската конвенция за устойчивите 

органични замърсители през май 2009 г. Председателствата ще продължат да насърчават 

интензивното сътрудничество и координация между конвенциите от Базел, Ротердам и 

Стокхолм. 
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Въздух 

 

Председателствата ще се стремят да завършат работата по предложението за преразглеждане 

на действащата директива, която урежда нивата на емисиите на серен двуокис, азотни 

оксиди, амоняк и летливи органични съединения, т.е. Директивата относно националните 

пределни стойности на емисиите, както и по предложението за директива за промишлените 

емисии (включително преразглеждане на съществуващите директиви относно съвместното 

предотвратяване и контрол на замърсяването, големите горивни инсталации, унищожаването 

на отпадъци, емисии от разтворители на летливи органични съединения и титаниев двуокис), 

въз основа на оценка на досегашното прилагане на директивата и установените по време на 

проверката проблеми.  

През този период се очаква предложение за преразглеждане на директивата относно 

потребителската информация за разхода на гориво и емисиите на СО2 по отношение на 

новите леки автомобили и трите председателства ще се стремят към възможно най-голям 

напредък в работата по него.  

На международно равнище председателствата ще гарантират ефективно представителство на 

ЕС на Конференцията на страните по Виенската конвенция за защита на озоновия слой, 

Монреалския протокол за веществата, които разрушават озоновия слой, и Женевската 

конвенция за трансгранично замърсяване на въздуха. 

 

Други въпроси 

 

Председателствата ще продължат да работят по текущи досиета и въпроси. Специално 

внимание сред тях ще бъде отделено на работата по рамковата директива за защита на 

почвата, на предстоящите инициативи на Комисията за обща екологична информационна 

система, недостига на вода и сушата, и дискусията за разглобяването на кораби в светлината 

на Базелската конвенция. Трите председателства подчертават интереса си към въпросите на 

генномодифицираните организми (ГМО) и възнамеряват да разгледат някои свързани с тях 

теми. Стремежът ще бъде да се приключи преразглеждането на директивата SEVESO. 

Накрая, председателствата ще следят много отблизо и арктическите екологични въпроси с 

оглед решаване на проблемите в тази област. 
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Международно управление на околната среда 

 

Трите председателства ще се стремят да допринасят за подобряване на международното 

управление в областта на околната среда в рамките на дейността на Общото събрание на 

Обединените нации в съответствие със заключенията на Европейския съвет от юни 2005 г.  

 

Трите председателства ще съдействат за по-нататъшното развитие на процеса „Околна среда 

за Европа“ на Икономическата комисия на ООН за Европа и ще участват активно в 

реформирането на този процес. 

 

ТРАНСПОРТ 

 

В транспортния сектор трите председателства възнамеряват да съсредоточат усилията си 

върху три преобладаващи концепции: устойчивост и конкурентоспособност на транспорта, 

безопасни видове транспорт и развитие на интелигентни транспортни системи. Специално 

внимание ще се обърне на програмата „Галилео“. 

 

Устойчив и конкурентоспособен транспорт 

 

Трите председателства са ангажирани с целта транспортната политика да има пълноценен 

принос в борбата срещу изменението на климата и защитата на околната среда, като се 

отчита и конкурентоспособността на сектора.  
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Добре функциониращата транспортна логистика е от съществено значение за създаването на 

устойчива и конкурентоспособна транспортна система в ЕС, с новаторски системи и 

икономически ефективни процеси, които допринасят за намаляване на емисиите на 

въглероден двуокис и същевременно укрепват глобалната конкурентоспособност на 

европейските транспортни индустрии. Важен въпрос от дневния ред ще бъде използването 

на пазарни инструменти и организационни модели, по-специално чрез разработване на 

интермодални методи и логистични вериги и отразяване в разчетите на външните разходи и 

инфраструктурните разноски. Във връзка с това докладът на Комисията относно модела за 

оценка на всички външни разходи, който може да се използва като база за изчисляване на 

инфраструктурните разноски за всички видове транспорт, ще осигури важна основа за 

работата в тази област. Приоритети за председателствата ще бъдат постигането на съгласие 

за преразглеждане на директивата „Евровинетка“ и прилагането на Плана за действие за 

логистика и Плана за действие за градския транспорт. 

 

Дневният ред на ЕС за товарния превоз също е от съществено значение за развитието на 

устойчив, ефективен и конкурентен транспорт в Европа. Председателствата ще работят за 

напредък по предложенията за предприемане на действия в областта на логистиката за 

транспортирането на товари, железопътните мрежи за превоз на товари, политиката за 

пристанищата и морския товарен транспорт. 

 

Автомобилен транспорт: Пакетът за автомобилния транспорт, регламентът за Агенцията за 

железопътен транспорт и директивата за безопасност на железопътния транспорт ще бъдат 

завършени през този период (подлежи на проверка в края на словенското председателство). 

Трите председателства се стремят към постигане на споразумение за преразглеждане на 

Директива 2002/15 за организацията на работното време на лицата, извършващи транспортни 

дейности в автомобилния транспорт. Освен това те ще работят за завършване на прегледа на 

първия пакет за железопътния транспорт. Трите председателства ще разгледат и евентуални 

предложения за изпълнението на програмата „NAIADES“. 
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Въздушен транспорт: Председателствата се стремят към постигане на окончателно 

споразумение относно преработения кодекс за системите за компютърни резервации. 

Съсредоточавайки усилията си върху завършването на вътрешния пазар и имайки предвид 

положителното въздействие върху околната среда, председателствата ще проучат новата 

инициатива „Единно небе”. Трите председателства ще дадат тласък и на преговорите за 

споразумения за въздушен транспорт с трети страни и по-специално втория етап от 

споразумението за въздушен транспорт между ЕС и САЩ, споразумението за въздушен 

транспорт между ЕС и Канада и споразуменията със съседни държави. По отношение на 

втория етап от споразумението за въздушен транспорт между ЕС и САЩ трите 

председателства ще положат всички възможни усилия за завършване на преговорите. 

 

Трансевропейски транспортни мрежи: Трите председателства съзнават значението на тази 

програма, поради което ще обърнат внимание на доклада на Комисията относно 

изпълнението на насоките за трансевропейските мрежи (TEN) и, ако е необходимо, ще 

подготвят заключения на Съвета по този въпрос.  

 

Морски транспорт: Председателствата ще дадат тласък на законодателните предложения на 

Комисията за преразглеждане на регламента относно създаването на Европейска агенция за 

морска безопасност и за установяване на „Европейско пространство за морски транспорт без 

бариери”. 

 

Безопасни видове транспорт 

 

Безопасният транспорт е основна грижа за Европейския съюз. Трите председателства ще се 

стремят към значителен напредък, по-специално в областта на морския и автомобилния 

транспорт. В областта на морската безопасност целта на председателствата е да работят в 

тясно сътрудничество с Европейския парламент за постигане на окончателно споразумение 

по предложенията от третия пакет за морска безопасност. Във връзка с автомобилния 

транспорт трите председателства ще работят за споразумение по директивата относно 

трансграничното прилагане на санкции. Освен това председателствата биха подкрепили нова 

програма за пътна безопасност, която може да бъде представена от Комисията през този 

период.  
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Интелигентни транспортни системи 

 

Използването на нови технологии в транспортния сектор е важно предизвикателство и 

следва да се прилага за целите на екологията, конкурентоспособността, безопасността и 

потенциала. Новите технологии могат да допринесат и за по-ефективни логистични решения 

в транспортната система. Председателствата ще продължат настоящите инициативи на 

Общността за насърчаване на действия, свързани с различните видове транспорт.  

 

Председателствата възнамеряват да допринесат съществено за използването на интелигентни 

транспортни системи в автомобилния транспорт и да прилагат Плана за действие, който ще 

бъде представен от Комисията през 2008 г. Трите председателства ще подготвят за приемане 

от Съвета заключения относно свързаните с тази инициатива последващи действия.  

 

В областта на въздушния транспорт се очаква до края на 2008 г. индустрията да потвърди 

ангажиментите си за адекватен принос към етапа на развитие на проекта SESAR.  

 

След взетите решения във връзка с етапа на разполагане, трите председателства ще 

продължат да работят по „Галилео“, за да подготвят изискванията за етапа на експлоатация. 

Ще бъдат решени въпросите, свързани с надзорния орган, управлението, търговския договор, 

приложенията и техническите условия. 
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СЕЛСКО СТОПАНСТВО И РИБАРСТВО 

 

Обща селскостопанска политика (включително „преглед на състоянието“) 

 

Реформата на Общата селскостопанска политика (ОСП) през 2003 г. очерта в дългосрочен 

план развитието на устойчиво и пазарноориентирано селскостопанско производство в целия 

Европейски съюз. Прегледът на тази реформа, т.нар. „преглед на състоянието“, е възможност 

за проверка на нейната ефективност и по-специално за оценка на въздействието ѝ по 

отношение на нейните цели и за анализ на влиянието ѝ върху съответните пазари. Ето защо 

основната задача на председателствата ще бъде да завършат работата по законодателните 

предложения преди края на 2008 г. 

 

Председателствата ще положат всички усилия за цялостно изпълнение на Плана за действие 

за опростяване, например в области като единното плащане на стопанство и интегрираната 

система за администриране и контрол (IACS). Опростяването на законодателството също ще 

бъде основен приоритет в светлината на „прегледа на състоянието“. 

 

Трите председателства ще обърнат внимание върху развитието на селските региони. На фона 

на препоръките на Европейската сметна палата, мандата на Съвета и преразгледаните цели 

на схемата за районите в по-неблагоприятно положение, председателствата ще отдадат 

приоритет на преразглеждането на т. нар. „междинни“ райони в по-неблагоприятно 

положение. Ще се направи ново разграничение, което ще бъде приложено до 2010 г., на 

основата на общ набор от разграничителни критерии за създаване на по-последователен и 

прозрачен подход. 

 

За да дадат своя принос за устойчивото управление на горските ресурси, председателствата 

ще обърнат подобаващо внимание на разглеждането на пакета за горите, т.е. Съобщението 

относно предотвратяването на пускането на европейския пазар на незаконно добита 

дървесина и продукти от дървесина и Съобщението относно мерките за намаляване на 

обезлесяването.  
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Що се отнася до популяризирането на селскостопанските продукти, трите председателства 

ще работят за подобряване на ефективността на настоящите мерки за осигуряване на 

качествени хранителни продукти и ще проведат дебат за преразглеждане на политиката за 

качество на ЕС.  

 

На международно ниво трите председателства ще поддържат активната роля на ЕС в 

съответните международни организации, по-специално в Организацията на ООН по 

прехраната и земеделието и Codex Alimentarius. 

 

Ветеринарни и фитосанитарни въпроси 

 

Председателствата ще отдадат значение на продължаването на работата по по-нататъшното 

хармонизиране и осигуряването на висока степен на защита в областта на растителната 

защита и фитосанитарните продукти. Ударението ще бъде поставено върху Стратегията на 

ЕС относно устойчивото използване на пестициди, съответната рамкова директива и 

съществените изменения на действащото законодателство относно продажбата на продукти 

за растителна защита на пазара. Последното предложение цели да утвърди висока степен на 

защита на човешкото здраве и околната среда, да подобри функционирането на вътрешния 

пазар, да поддържа и засили конкурентоспособността на химическата промишленост в ЕС и 

да хармонизира наличието на продукти за растителна защита, използвани от земеделските 

стопани в отделните държави-членки. 

С оглед повишаване на безопасността на храните председателствата ще работят активно за 

приемането на регламент относно максималните остатъчни нива на фармацевтични активни 

вещества в хранителните продукти за човешка консумация. 

 

Специално внимание ще бъде отделено на здравето на животните и хуманното отношение 

към тях навсякъде в Общността. Ще продължи работата върху Стратегията за здравето на 

животните. От съществено значение ще бъде и преразглеждането на законодателството 

относно защитата на животните при заколване и при транспортиране, и субстанциите с 

хормонално действие (Директива 96/22/EО), както и, евентуално, относно защитата на 

животните, използвани за експериментални и други научни цели. 
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Пакетът за хигиената също ще бъде преразгледан. Необходимо е да продължи изместването 

на парадигмата, което се демонстрира чрез пакета за хигиена, от подробни правила към 

управление по цели. Трите председателства ще се съсредоточат върху модернизирането на 

контрола върху месото. Други въпроси, по които ще се работи във ветеринарната област, са 

предложението за регламент относно продажбата на пазара и използването на фураж и 

предложението за изменение на Регламент (EО) № 1774/2002 за установяване на здравни 

правила относно странични животински продукти, непредназначени за консумация от 

човека. 

 

Председателствата ще насърчават опростяване на съществуващото законодателство относно 

семената и материалите за размножаване. 

 

Обща политика в областта на рибарството 

 

Основна грижа на председателствата ще бъде да работят за устойчиво управление на 

рибните ресурси за постигане на устойчиви екологични, икономически и социални условия в 

сектора на рибарството и зависимите от рибарството региони. Те ще следват този подход при 

подготовка на решенията за допустимите количества улов и квотите, за многогодишните 

планове за възстановяване и управление, като тези за треската в Северно море и сьомгата в 

Балтийско море, както и за техническите мерки. Във връзка с това, както и с оглед на 

предстоящата реформа на Общата политика в областта на рибарството, следва да се започне 

обсъждане дали квотите могат да се фиксират в по-дългосрочен план чрез прилагането на 

опростени процедури. 

 

Важна част от устойчивостта е оптималното използване на ресурсите. Очаква се 

председателствата да приключат работата по предложение, което се очаква в края на 2008 г., 

относно постепенното прекратяване на изхвърлянето на улов в някои риболовни стопанства. 
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Системата за контрол на Общата политика в областта на рибарството ще бъде преразгледана 

с оглед опростяване на съществуващите правила и постигане на по-добро прилагане. 

Председателствата ще се стремят към приключване на работата по предложението, което се 

очаква да бъде представено в края на 2008 г. Друго важно преразглеждане е свързано с 

регламента относно техническите мерки за риболовните стопанства в Атлантическия океан и 

Северно море и съседните води, и реформата в организацията на общия пазар на рибни 

продукти. 

 

Председателствата ще насърчават устойчивото развитие на аквакултурите в Общността, като 

осигурят пълноценни последващи действия, свързани със съобщението на Комисията, което 

се очаква преди края на 2008 г. Като принос към процеса ще бъде предоставен меморандум 

по този въпрос. 

 

Обект на усилията на председателствата ще бъдат външните аспекти на Общата политика в 

областта на рибарството на всички равнища. С оглед на това ще се насърчава активната роля 

на ЕС в международни организации като ООН, Организацията по прехраната и земеделието 

и ОИСР, както и в регионални рибарски организации, с акцент върху укрепване на 

прилагането и изпълнението на ангажиментите за подобряване на мерките за опазване и 

управление. Що се отнася до двустранните споразумения в областта на рибарството, 

председателствата ще се стремят към установяване на стабилни отношения в областта на 

рибарството с трети страни на научно целесъобразна и устойчива основа. Във връзка с това е 

важно да се осигури удовлетворителна научна база за всички запаси, които са обект на 

риболовна дейност от плавателните съдове на ЕС. 

 

ПОЛИТИКА НА СБЛИЖАВАНЕ 

 

Политика на сближаване 

 

Политиката на сближаване е допринесла за увеличаване на благополучието и солидарността 

в ЕС. Председателствата ще се погрижат за това дебатите за бъдещата политика на 

сближаване, започнали с Четвъртия доклад за сближаването, да продължат в светлината на 

първоначалните цели на политиката на сближаване, както и на новите предизвикателства. 

Периодът 2008—2009 г. ще даде повод за задълбочено обсъждане на бъдещето на 

политиката на сближаване в рамките на прегледа на бюджета. 



 

11249/08  hv/ip 65 

 DQPG   BG 

 

Председателствата ще предизвикат дебати по въпроса за териториалното сближаване в 

светлината на Зелената книга, която Комисията възнамерява да публикува през втората 

половина на 2008 г. 

 

В ход е изпълнението на Териториалната програма и Програмата за действие към нея, както 

и на Хартата от Лайпциг в съответствие с дискусиите на неформалните министерски срещи в 

Лайпциг и Понта Делгада през 2007 г. и това развитие ще продължи.  

 

Най-отдалечени региони 

 

Председателствата ще продължат работа върху прилагането на стратегията за най-

отдалечените региони от 2004 г. на основата на Съобщението на Комисията относно 

постиженията и бъдещите перспективи на стратегията. Целите на стратегията ще бъдат взети 

под внимание и във връзка с преразглеждането на регламента относно Програмата за опции, 

специфични за отдалечените региони и за островите (POSEI). Друг въпрос са бъдещите 

отношения със задморски страни и територии в съответствие със Зелената книга, предвидена 

за 2008 г. 

 

ПРОСТРАНСТВО НА СВОБОДА, СИГУРНОСТ И ПРАВОСЪДИЕ 

 

Френското, чешкото и шведското председателство ще съвпаднат с период на значителни 

промени за Европейския съюз, включително влизането в сила на Договора от Лисабон, 

предвидено за 1 януари 2009 г., което ще има важни последици за пространството на 

свобода, сигурност и правосъдие.  

 

В този преходен период председателствата ще направят всичко възможно, за да осигурят 

приемственост в усилията от последните години за прилагане на Хагската програма и Плана 

за действие към нея, и за да придвижат напред изпълнението на съответните задачи. 

 

След влизането в сила на Договора от Лисабон ще бъде създадена постоянна комисия за 

вътрешна сигурност към Съвета. Трите председателства ще положат усилия за това, 

мандатът, структурата и функционирането на този нов орган да допринесат ефективно за 

укрепване на вътрешната сигурност в рамките на ЕС. 
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Нова програма за периода „след Хага“ 

 

Председателствата ще съсредоточат усилията си върху изработването на нова многогодишна 

стратегическа работна програма за периода 2010–2014 г. Тя трябва да бъде амбициозна, 

насочена към бъдещето и да донесе реална добавена стойност. Тази програма следва да се 

основава на реалистични цели и да съдържа ясни срокове.  

По-специално, програмата ще използва постигнатото в работата на двете консултативни 

групи на високо равнище по въпросите на бъдещите политики в областта на вътрешните 

работи и правосъдието, резултатите от която ще бъдат изложени в окончателен доклад в 

средата на 2008 г. Председателствата очакват през първото тримесечие на 2009 г. Комисията 

да представи предложение за многогодишна програма, която да бъде приета по време на 

тройното председателство. 

 

Миграция 

 

Основен приоритет остава разработването на всеобхватна европейска политика в областта на 

миграцията, допълваща политиките на държавите-членки. За този цел ЕС ще работи за 

приемането и последващите мерки във връзка с Европейски пакт относно миграцията и 

убежището. В този пакт ударението ще бъде върху широка и всеобхватна основа за засилена 

обща политика по миграционните въпроси, която се основава, inter alia, на засилен диалог с 

държавите на произход. Ще продължи изготвянето на конкретни действия и предложения в 

рамките на преговорите по програмата за периода след Хага. 

 

Ще продължат действията по Плана на политиката относно законната миграция. Трите 

председателства ще работят за бързото приемане на общата директива, която урежда правата 

на мигрантите, както и конкретните директиви, които уреждат условията за влизане и 

пребиваване на висококвалифицирани работници, прехвърлени служители на корпорации, 

стажанти със стипендия и сезонни работници. В тази насока трите председателства ще се 

стремят към премахване на преходните периоди, прилагани спрямо свободното движение на 

работници от новите държави-членки. 
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Трите председателства ще се стремят към приемането на мерки, които могат да допринесат 

за успешната борба срещу незаконната миграция, включително директивата относно 

санкциите срещу работодателите на незаконни имигранти. Ще продължат усилията за 

ефективно връщане на незаконните имигранти в държите им на произход, включително чрез 

всеобхватна мрежа от споразумения за обратно приемане с трети страни. Ще се даде 

приоритет на укрепването на сътрудничеството на Европейската агенция за управление на 

оперативното сътрудничество по външните граници (FRONTEX) с ЕВРОПОЛ чрез 

подходящ обмен на информация. Ще бъде отделено подобаващо внимание на въпроса за 

нелегалните мигранти по море. 

 

Все повече се отчита положителната връзка между миграцията и развитието. Приоритетно 

внимание ще се отдели на оптимизирането на положителния потенциал за развитие на добре 

управляваната законна миграция, включително миграцията на работници, и на прилагането 

на същинска политика за съвместно развитие, залегнала в конкретни проекти и подкрепяна 

на европейско равнище. Председателствата ще целят постигането на по-нататъшен напредък 

в рамките на Глобалния подход към миграцията. Те ще се стремят към задълбочаване на 

сътрудничеството и политическия диалог с всички държави на произход и транзитно 

преминаване и към насърчаване на партньорства в областта на мобилността, кръговата 

миграция и платформите за сътрудничество в областта на миграцията и развитието. Пълна 

оценка на изпълнението на Глобалния подход към миграцията ще бъде направена в края на 

2008 г., което ще очертае пътя към нов етап в тази област. 
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Убежище и защита на бежанците 

 

Председателствата ще продължат въвеждането на Обща европейска система за предоставяне 

на убежище до 2010 г. въз основа на пълното прилагане на съответните международни 

задължения, както е предвидено в Хагската програма. Целта е по-нататъшно хармонизиране 

на националните практики и разпоредби на държавите-членки относно условията за 

приемане, критериите за допустимост и процедурите за предоставяне на убежище и статут с 

оглед постигане на по-високи стандарти. Необходимо е също така да се поддържа 

дългосрочна устойчивост и ефикасност на системите за убежище, както и да се насърчава 

солидарността в рамките на ЕС. Председателствата ще работят за приемането на сигурна в 

правно отношение, справедлива и отворена система, разполагаща с гаранции, като такива за 

достъпа на лицата до убежище или индивидуална оценка на всяка подадена молба. Ще бъдат 

положени усилия в стремежа за разработване на обща програма за повторно установяване, за 

закрила на най-уязвимите бежанци и за прилагане на намеренията, залегнали в Хагската 

програма. Освен това трябва да се засили практическото сътрудничество между 

националните органи по предоставяне на убежище, като бъде създадена, inter alia,  

Европейска служба за подкрепа.  

 

Шенгенско пространство, граници и визова политика 

 

Ще продължи оценяването на държавите, които искат да се присъединят към Шенгенското 

пространство през следващите години. Правилното прилагане от държавите-участнички на 

достиженията на правото от Шенген също ще бъде обект на преразглеждане в съответствие с 

новата многогодишна програма. Трите председателства ще продължат вече започналата 

дискусия относно подобряването на ефективността на механизма за оценка на Шенген. Във 

връзка с това ще се прегледа методиката на процеса за оценка на Шенген, като се вземат 

предвид и тематичните и регионалните подходи. 
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Интегрираното управление на границите е важен инструмент в управлението на миграцията 

и борбата с трансграничната престъпност. Трите председателства ще гарантират, че 

последните предложения на Комисията в тази област ще бъдат проучени своевременно. Това 

включва бързото проучване на предложенията за автоматизирана система за контрол при 

влизане/излизане. Приоритетно ще бъде и укрепването на ролята на агенцията FRONTEX в 

рамките на нейния мандат. Ще се положат усилия и в борбата срещу използването на 

фалшиви документи за пътуване и пребиваване. Използването на биометрични данни в 

шенгенските визи също ще бъде стимулирано чрез своевременното създаване на Визовата 

информационна система. 

 

Една от основните цели в областта на визовата политика e завършването и приемането на 

визов кодекс на Общността, който ще въведе яснота в действащото визово законодателство и 

ще спомогне за по-висока степен на хармонизиране на прилагането му от държавите-членки. 

 

Накрая, измерението на външните отношения в областта на визовата политика ще продължи 

да бъде важен въпрос за трите председателства в съответствие със заключенията на Съвета 

от декември 2007 г., включително процеса на либерализиране на визовия режим с държавите 

от Западните Балкани. 

 

Интеграция и междукултурен диалог 

 

Ще продължат усилията на равнището на ЕС да се допринесе за по-успешното интегриране 

на мигрантите в държавите-членки в съответствие със Заключения на Съвета от юни 2007 г. 

Интеграционните стратегии на държавите-членки следва да бъдат укрепени чрез 

сътрудничество и обмен на най-добри практики. 

 

Междукултурният диалог се превърна във важен инструмент за засилване на интеграцията 

на граждани с различен произход, културна среда и религия, за противодействие на расизма 

и екстремизма и за предотвратяване на радикализацията и вербуването за терористични 

цели. Ето защо ще продължи обмяната на опит между държавите-членки в областта на 

междукултурния диалог. Ще се проучи възможността за разширяване на измеренията на 

междукултурния диалог, така че в него да се включат зачитането на демокрацията и правата 

на човека. 
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Борба с тероризма 

 

Целта за борба с тероризма във всички негови форми остава основен приоритет на 

Европейския съюз и ще бъде главен въпрос в дневния ред на трите председателства заедно с 

продължаващите усилия за гарантиране на спазването на правата на човека и 

международното право в рамките на всички международни усилия за борба с тероризма. 

Специално значение ще бъде отделено на задълбочаването на сътрудничеството с всички 

заинтересувани партньори в борбата с тероризма. Поради налагащата се необходимост от 

ранно откриване на потенциални терористи трите председателства също така ще продължат 

изработването на Плана за действие на Европейския съюз срещу радикализацията и 

вербуването за терористични цели. Освен това те ще съсредоточат усилията си върху 

противодействието на злоупотребата с интернет за терористични цели, изпълнението на 

Плана за действие за повишаване на сигурността на взривните вещества, насърчаването на 

оперативното сътрудничество между всички правоохранителни органи в ЕС, създаването на 

конкретни инструменти за ранно засичане на терористична дейност и изготвянето на 

свързани с тероризма досиета във всички области на ЕС. 

 

Борба с трафика на хора 

 

Борбата с трафика на хора ще остане приоритет. На основата на оценката на Комисията 

относно Плана за действие на ЕС председателствата ще поставят началото на преглед и по-

нататъшно развитие на политиките в тази област. Това ще включва набелязването на 

конкретни мерки, като насърчаване на по-активно участие на Евроюст в координацията на 

разследването и наказателното преследване в тази област. От съществено значение за 

подпомагане на ефективна реакция на ЕС е съвместният анализ на ситуацията и 

наблюдаваните тенденции. Ще бъде отдаден приоритет на създаването на съвместни 

стандарти на ЕС за събиране и анализ на данни за трафика. Трите председателства ще 

предприемат действия в контекста на външното измерение на политиките на ЕС в областта 

на правосъдието и вътрешните работи с оглед разработването на документ за действие в 

съответствие със стратегията на ЕС в тази област, като се вземат предвид най-вече 

държавите на произход на трафика на хора. 
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Борба с наркотиците 

 

На базата на оценката на Плана за действие за 2005-2008 г., трите председателства ще 

разгледат политиката на ЕС по борбата срещу търговията с наркотици и ще приемат и 

прилагат нов План за действие за 2009-2012 г. Това ще послужи за рамка за формулиране на 

съвместна Европейска позиция по време на прегледа през март 2009 г. на политиката срещу 

наркотиците на Обединените нации.  

 

Ще се даде тласък на разполагането на съвместни екипи за разследване с насоченост към 

борбата срещу трафика на наркотици. Освен това ще бъде насърчено по-активно участие на 

Евроюст в координирането на разследването и съдебното преследване с оглед разбиването на 

мрежи за трафик на наркотици. 

 

Що се отнася до международното сътрудничество, успоредно с продължаването на 

настоящото сътрудничество за разкриване на каналите за разпространение на хероин и 

кокаин ще се насърчава и по-активното взаимодействие за разбиване на трафика на 

прекурсори и наркотици, по-специално в Средиземноморския регион и Централна Азия. 

Създаденият неотдавна в Португалия център за морско полицейско сътрудничество в 

Атлантическия регион ще вдъхнови създаването на такава структура и за 

Средиземноморието. Освен това ще се отдели нужното внимание и на други региони, 

източник на все повече предизвикателства, като Западна Африка. Ще продължи анализът на 

връзката между трафика на наркотици и тероризма. 

 

Ще се обмислят по-нататъшни мерки в светлината на доклада относно изпълнението на 

Рамковото решение относно нелегалния трафик на наркотици, който трябва да бъде 

представен от Комисията през 2009 г. Трите председателства ще се стремят и към 

утвърждаването на обща Европейска система за профилиране на наркотиците (CHAIN). 
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Полицейско и митническо сътрудничество 

 

Трите председателства ще се стремят да доведат докрай продължаващия процес за 

осигуряване на нова правна база и по-гъвкава структура на ЕВРОПОЛ. Ролята на ЕВРОПОЛ 

ще бъде засилена, по-специално в контекста на разполагането на съвместните екипи за 

разследване. Като важен инструмент за насърчаване на съвместно обучение, трансграничен 

обмен на най-добри практики и обща оперативна култура, Европейският полицейски колеж 

ще бъде оценен в светлината на определените от Съвета приоритети и на основата на 

изискванията, за да се насърчи по-активното оперативно сътрудничество между 

националните и европейските органи.  

 

Трите председателства ще стимулират сътрудничеството, сближаването и оперативната 

съвместимост между правоохранителните органи на държавите-членки, по-специално чрез 

конкретни проекти и мрежи.  

 

Трите председателства ще съдействат за оперативното сътрудничество между 

правоохранителните органи, по-специално полицейските и митническите служби. По-

специално, те ще се стремят към завършване на доклада за напредъка по изпълнението на 

Препоръката на Съвета от 27 април 2006 г. относно изработването на споразумения между 

полицията, митническите органи и другите специализирани правоохранителни служби. 

Председателствата ще изпълняват новия План на действие за митниците за 2008–2009 г. и ще 

работят за своевременното постигане на споразумение за следващ такъв план, който да може 

да влезе в сила през 2010 г. Стремежът ще бъде към по-нататъшното разгръщане на 

митническото сътрудничество чрез Конвенцията за взаимопомощ и сътрудничество между 

администрациите Неапол II. 

Въз основа на предстоящата оценка от страна на Комисията на Европейската мрежа за 

предотвратяване на престъпността (ЕМПП) председателствата ще работят за по-нататъшното 

укрепване и професионализиране на ЕМПП, както и за конкретизиране на нейните задачи.  
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Обмен на информация 

 

В пространство без вътрешни граници и с почти 500 милиона жители усъвършенстваният 

обмен на информация между всички правоохранителни органи е основен аспект на 

сигурността. Важен приоритет за трите председателства ще бъде създаването на 

координиран и последователен подход към обмена на информация между всички участници 

в областта на правосъдието и вътрешни работи и проучването на конкретни предложения за 

средносрочни и дългосрочни стратегии за постигане на тази цел. 

 

Председателствата ще се стремят и към продължаване на дейността по създаване на 

системите за обмен на информация чрез разработване и внедряване в определения срок на 

ШИС II, насърчаване на ефективното изпълнение на включения наскоро в правната система 

на ЕС Договор от Прюм, както и чрез прилагане на Визовата информационна система. Друга 

цел ще бъде постигането на напредък по отношение на европейското „досие на пътника“. 

Важна предпоставка е това досие да осигурява значителна добавена стойност за 

предотвратяване на международния тероризъм и престъпността, както и за борба с тези 

явления, при пълно съблюдаване на защитата на данните и основните права на отделните 

пътници. 

 

Съдебно сътрудничество по наказателноправни въпроси 

 

Принципът на взаимно признаване на съдебните решения по наказателни дела е 

крайъгълният камък в съдебното сътрудничество между държавите-членки и прилагането му 

ще продължи. С оглед на това за трите председателства ще бъде приоритетно постигането на 

споразумение по предложенията, свързани със задочните съдебни решения и Европейската 

заповед за надзор. Очаква се след влизането в сила на Договора от Лисабон Комисията да 

излезе с предложения за разширяване на Европейската заповед за арест. Оценката на 

Европейската заповед за арест ще продължи с оглед на съгласуваното прилагане на 

рамковото решение.  
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За улесняване на съдебното сътрудничество между държавите-членки трите председателства 

ще се стремят към укрепване на инструментите за сътрудничество, като Евроюст и 

Европейската съдебна мрежа. Във връзка с това от приоритетно значение ще бъде 

постигането на споразумение по направените през януари 2008 г. предложения, насочени 

към по-добро координиране на запитванията по дела, засягащи няколко държави-членки.  

 

Освен това трите председателства ще продължат работата във връзка с необходимото 

сближаване на законодателствата. Те ще гарантират бързото приемане на директивата 

относно защитата на околната среда чрез наказателното право, директивата относно 

замърсяването от кораби и рамковото решение, с което подстрекаването към терористични 

актове и вербуването за терористични цели се класифицират като наказуеми деяния. По 

отношение на проекта за директива за защита на правата на интелектуална собственост чрез 

наказателното право се очаква преговорният процес да бъде улеснен от влизането в сила на 

Договора от Лисабон. 

 

Мерките на процесуална принуда следва да бъдат придружени от съответните правила за 

укрепване на правата на отделната личност, независимо дали се касае за заподозряно лице, 

жертва или свидетел. Ще се проучи възможното разширяване на правата на жертвите на база 

на оценката на Комисията за изпълнението на Рамковото решение относно правното 

положение в наказателното производство на жертвите от престъпления. След влизането в 

сила на Договора от Лисабон от Комисията или от държавите-членки ще се очаква да 

направят предложение за правен инструмент за процесуалните права при наказателни 

производства. 

 

Съдебно сътрудничество по гражданскоправни въпроси 

 

Трите председателства ще съсредоточат усилията си върху семейното право — една сфера от 

съществено значение, която засяга ежедневието на хората. Трябва да бъдат завършени 

преговорите за изменение на Регламента относно компетентността и приложимото право при 

брачни дела и за приемането на нов регламент относно задълженията за издръжка. 

Председателствата също ще подемат инициатива за започване на работа в областта на 

наследството, завещанията и режима на брачната собственост. 
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С оглед повишаване на правната сигурност на европейските граждани и на стопанския 

сектор е постигнат напредък за улесняване на свободното движение на изпълнителни 

заповеди в рамките на ЕС. Изменението на регламента относно компетентността, 

признаването и изпълнението на съдебни решения по граждански и търговски дела (Брюксел 

I) ще допринесе за по-нататъшното усъвършенстване в тази област и се определя като 

приоритет. Трите председателства също така ще проследят проекта за създаване на обща 

референтна рамка в областта на европейското договорно право.  

 

Предвиденото изменение на решението за създаване на Европейска съдебна мрежа по 

граждански и търговски дела следва да повиши ефикасността и ефективността на този 

инструмент за сътрудничество.  

 

Практическо сътрудничество по съдебни въпроси 

 

Ще продължи работата по осигуряване на усъвършенстван и по-ефективен обмен на 

информация в областта на наказателните производства между наказателните регистри на 

държавите-членки при зачитане на основните принципи на надлежната защита на данните в 

контекста на съдебното сътрудничество. Трите председателства ще се стремят към възможно 

най-скорошно приемане на предстоящия проект за решение относно Европейска 

информационна система за криминалните досиета. В рамките на концепцията за електронно 

правосъдие председателствата ще продължат действията по конкретни проекти, свързани с 

постепенното въвеждане на Европейския портал на правосъдието, с което ще се осигури 

лесен достъп за всички граждани, когато това е възможно, до свързаните с правосъдието 

регистри на държавите-членки, до конкретни производства и по-общо до полезна правна 

информация в рамките на ЕС. Ще се работи и по координираното и структурирано 

разработване на понятието за електронно правосъдие. 
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Обучението е важен инструмент с оглед засилване на доверието между професионалистите в 

областта на правосъдието. Договорът от Лисабон предвижда създаването на правна основа, 

която ще позволи на Европейския съюз да окаже подкрепа на обучението на съдии и съдебен 

персонал. Във връзка с това трите председателства ще работят за създаването на общи 

насоки и инициативи за такава подкрепа. Що се отнася до съдебното сътрудничество по 

граждански въпроси с трети държави, трябва да се намери подходящо решение, което да 

позволи на държавите-членки да водят преговори или да изменят съществуващите правни 

инструменти в случаите, когато Общността не възнамерява да упражни своите правомощия. 

Трите председателства ще работят за постигането на тази цел. 

 

Външни отношения в областта на правосъдието и вътрешните работи 

 

Стратегията за външните отношения в областта на правосъдието и вътрешните работи ще 

бъде обновена в светлината на предстоящата оценка от страна на Комисията и на генералния 

секретариат на Съвета. На тази основа председателствата ще обмислят създаването на нов 

стратегически документ, който ще очертае насоки за бъдещите външни отношения. Ще се 

обмисли също така и дали са необходими други документи за действие, с цел да бъдат 

изпълнени изискванията за сътрудничество на оперативно ниво. 
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Гражданска защита 

 

Трите председателства отчитат необходимостта Европейският съюз да подобри 

възможностите си да реагира ефективно на кризисни и извънредни ситуации както в ЕС, така 

и извън неговите граници. ЕС ще усъвършенства и координира своя принос към действията 

на държавите-членки по предотвратяване, подготовка и реагиране (включително 

възстановяване) в рамките на интегриран, насочен към всички заплахи подход, включващ 

всички необходими инструменти. Ето защо ще бъдат предприети съответните последващи 

действия във връзка със съобщенията на Комисията относно укрепването на способността на 

Европейския съюз за реагиране при бедствия и предотвратяването на бедствия. Ще се отдели 

специално внимание на укрепването на Центъра за наблюдение и информация в областта на 

гражданската защита, на прилагането и разработването на интервенционни модули за 

гражданска защита, както и на усъвършенстването на обучението на персонала за 

гражданска защита. Освен това ЕС ще подкрепи създаването на системи за ранно 

предупреждение и сигнални системи и ще спомогне за осигуряване на защитата на 

критичната инфраструктура. Трите председателства ще се стремят и към подобряване на 

сътрудничеството и по-нататъшни общи действия за подобряване на сигурността по 

отношение на ядрени, биологични, радиационни и химически заплахи и рискове. Ще се 

установят по-тесни отношения със съответните международни организации, по-специално с 

Координационното бюро на ООН по хуманитарни въпроси, и ще се насърчава регионалното 

сътрудничество. 

 

ВЪНШНИ ОТНОШЕНИЯ 

 

Европейска стратегия за сигурност 

 

И през следващите 18 месеца външните отношения на ЕС ще се ръководят от Европейската 

стратегия за сигурност. В съответствие със заключенията на Европейския съвет от декември 

2007 г. ще бъде проучено изпълнението на Европейската стратегия за сигурност с оглед 

предлагането на елементи за усъвършенстване на нейното прилагане и когато е уместно, 

елементи за допълването ѝ, които да бъдат приети от Европейския съвет през декември 

2008 г. Впоследствие ще се предприемат действия за изпълнение на необходимите мерки. 
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ЕПСО/Управление на кризи 

 

ЕС ще се стреми към укрепване на всички компоненти на Европейската политика за 

сигурност и отбрана (ЕПСО) с оглед засилването на ролята му като световен и независим 

фактор в областта на механизмите за реагиране в кризисни ситуации. ЕС ще продължи да 

провежда военните и гражданските операции, с които е ангажиран по целия свят. В същото 

време ще се развиват и укрепват европейските граждански и военни способности в 

съответствие с рамката на Основните цели за 2010 г., като ще се постави специален акцент 

върху механизмите за бързо реагиране. При тези действия ще се отдели подобаващо 

внимание на поуките от минали операции и от установените пропуски в тях с цел 

подобряване на планирането и провеждането както на военни, така и на граждански 

операции. Ще се усъвършенстват процесите, за да може да се извършва обективна оценка на 

мисиите на базата на измеримата ефективност. Ще се положат усилия, за да се гарантира, че 

бойните групи са напълно в състояние да отговорят на необходимостта от бързо реагиране от 

страна на ЕС, по-специално чрез укрепване на оперативната им съвместимост. 

Председателствата ще разгледат възможността за рационализиране на използването от ЕС на 

многонационални сили с участието на държавите-членки. Ще продължи работата за 

подобряване на гражданско-военната координация. Укрепването на сътрудничеството между 

ЕС и НАТО, включително повишаването на прозрачността, ще бъде приоритет на 

стратегическо и тактическо ниво, особено по отношение на операции на едно и също място, 

както и развитието на отношенията с ООН, най-вече във връзка с управлението на кризи. 

Механизмът „Аthena“ ще бъде преразгледан и ще бъде обсъден обхватът на общото 

финансиране на военните операции. Ще се разгледа връзката между сигурността, правата на 

човека, равенството между половете и развитието. Ще се даде тласък на съвместни 

европейски програми за обучение, по-специално в рамките на Европейския колеж за 

сигурност и отбрана. 
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Неразпространение и разоръжаване 

 

ЕС ще подчертае продължаващото значение на действащите международни режими за 

разоръжаване и неразпространение, сред които договори и споразумения, и ще се стреми към 

тяхното укрепване. Усилията за укрепване на ролята на ЕС ще продължи чрез активно и 

ефективно прилагане на стратегията на ЕС срещу разпространението на оръжия за масово 

унищожение. ЕС ще работи в подкрепа на МААЕ при проверката на спазването от страните 

на техните задължения по Договора за неразпространение на ядрено оръжие и при 

усъвършенстването на стратегиите за неразпространение. Конкретно по въпроса за 

иранското ядрено оръжие Съюзът ще продължи действията си в подкрепа на процеса на 

ООН и на общите цели на международната общност. 

От приоритетно значение ще бъде възобновяването на Конференцията по разоръжаването, 

по-специално чрез започване на преговори по договор за забрана на производството на 

делящи се материали за оръжейни цели. Ще продължи подготовката на планираната за 

2010 г. конференция за преразглеждане на Договора за неразпространение и ще се ускорят 

усилията за въвеждане в сила на Договора за пълна забрана на ядрените опити. ЕС също ще 

работи за укрепване на Конвенцията за биологично и токсично оръжие, както и Конвенцията 

от Отава и Конвенцията за използване на определени конвенционални оръжия. Активно ще 

се прилага Стратегията на ЕС за малките оръжия и лекото въоръжение. 

 

Многостранно сътрудничество 

 

ЕС ще насочи усилията си към подкрепа на ефективна многостранна система на основата на 

международното право и Хартата на ООН. Той ще участва активно в многостранни форуми, 

по-специално в Обединените нации, и ще насърчава постигането на многостранни решения 

по общи проблеми. Ще се задълбочават отношенията с Организацията за сигурност и 

сътрудничество в Европа и Съвета на Европа с цел насърчаване на единодействието с тези 

организации. 
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Права на човека и принципи на правовата държава 

 

Шестдесетата годишнина на Всеобщата декларация за правата на човека ще бъде отбелязана 

през декември 2008 г. 

 

ЕС ще съсредоточи усилията си върху по-нататъшно подобряване на съгласуваността, 

последователността и прозрачността на усилията му за защита и утвърждаване на правата на 

човека, основните свободи и демократичните принципи. Висок приоритет ще бъде даден на 

ефективното използване на съществуващите механизми, на включването на правата на 

човека във външната политика на ЕС, както и на реалното сътрудничество с партньорите, 

особено неправителствените организации. Особено внимание ще бъде отделено на 

ефективното провеждане на диалозите и консултациите на ЕС по правата на човека, както и 

на изпълнението на указанията на ЕС в областта на правата на човека. Ще бъде поставено 

специално ударение върху борбата с насилието срещу жените. Важен приоритет ще бъде и 

гарантирането на свободата на изразяване и сигурността на защитниците на правата на 

човека. ЕС ще увеличи и подкрепата си за утвърждаване на принципите на правовата 

държава. Насърчаването на зачитането на правата на човека и на международното 

хуманитарно право, включително отговорността за осигуряване на защита, ще бъде важна 

част от управлението на кризи в ЕС. 

 

Търговия 

 

Политиката в областта на търговията ще продължи да бъде много важен инструмент в 

търсенето на решения относно възможностите и предизвикателствата на глобализацията, 

както и за насърчаване на икономическия растеж, създаването на работни места и 

благоденствието на европейските граждани. Ще продължат усилията за осигуряване на 

отворена, пазарно ориентирана и регламентирана система на световна търговия, която да 

бъде от полза за всички. 

 

Политиката в областта на търговията следва да допринесе и за постигането на целите на ЕС, 

свързани с околната среда и климата, по-специално чрез насърчаване на разширяването на 

търговията с екологични продукти и услуги. 
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ЕС ще остане напълно ангажиран с постигането на балансирано, амбициозно и всеобхватно 

споразумение по време на кръга преговори за развитие от Доха на СТО. Очаква се след 

приключване на кръга от преговори да се проведе широка дискусия относно бъдещото 

развитие на СТО. По отношение на международната регулаторна рамка, приложима към 

експортните кредити, ЕС ще подпомогне усилията на ОИСР за включване в съществуващите 

дисциплини на страните, които не са членки на организацията. ЕС ще модернизира тази 

рамка, за да се осигури и в бъдеще нейната съгласуваност и легитимност, особено в 

съответствие с правилата на СТО. 

 

По отношение на споразуменията за свободна търговия ЕС ще се стреми към приключване 

на продължаващите преговори и започване на нови преговори с други избрани партньори, 

доколкото е целесъобразно. Той ще задълбочи и укрепи съществуващите търговски и 

инвестиционни отношения, по-специално чрез засилено партньорство за сътрудничество или 

икономическо партньорство и регулаторен диалог с основните развити партньори, особено в 

трансатлантическите отношения. ЕС ще се стреми активно към укрепване на капацитета на 

развиващите се държави с оглед те да могат да се възползват пълноценно от предимствата на 

международната система за търговия, най-вече чрез ефективно изпълнение на Стратегията на 

ЕС за подпомагане на търговията, в т.ч. прегледа на напредъка през 2009 г. Ще се положат 

всички усилия за сключването на всеобхватни споразумения за икономическо партньорство.  

 

Трите председателства ще останат изцяло ангажирани с изпълнението на новата стратегия за 

достъп до пазара на основата на засилено партньорство между Комисията, държавите-членки 

и бизнеса и ще си взаимодействат тясно за постигане на конкретни резултати, по-специално 

по отношение на премахването на нетарифните бариери пред търговията. ЕС ще се стреми 

към подобряване на разпоредбите относно правата на интелектуална собственост, 

включително географските наименования, в рамките на бъдещи многостранни и двустранни 

споразумения, както и към изпълнение на поетите ангажименти.  

 

Като се има предвид необходимостта от отразяване на измененията в световните търговски 

потоци и баланси в контекста на глобализацията, обсъждането как да се направят по-

ефикасни инструментите за търговска защита следва по възможност да приключи. 
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Политика на развитие и съгласуваност на политиката за развитие 

 

Предстоящият период ще бъде важен етап в продължаващите усилия на ЕС за принос към 

постигането на Целите на хилядолетието за развитие във всички партниращи държави и 

региони до 2015 г. Това е ключов елемент в главната цел на ЕС за изкореняване на бедността 

в контекста на устойчивото развитие. За някои от политиките и програмите ще са 

необходими наблюдение, усъвършенстване и/или нов тласък, като например, inter alia, 

укрепване на здравните системи в развиващите се страни с оглед осигуряване на всеобщ 

достъп до здравеопазване. Чрез колективни действия за прилагане на „европейския 

консенсус” и чрез диалог с международните партньори ЕС може да заздрави и разшири 

своята световна лидерска позиция в оформянето на политиката за изкореняване на бедността 

в контекста на устойчивото развитие. 

 

По отношение на помощта за развитие Съветът ще наблюдава колективните усилия на самия 

ЕС, както и международните усилия, за да гарантира, че ангажиментите за оказване на 

помощ се изпълняват и че отговорността е разделена справедливо между всички донори. 

Съветът ще се подготви за активно участие на ЕС в международните дебати по този въпрос, 

по-специално Конференцията в Доха относно финансирането на развитието в края на 2008 г. 

Съветът ще съблюдава за това, помощта за развитие да е съобразена с последствията от 

изменението на климата, включително намаляване на риска от бедствия и развитие, което е 

устойчиво на климатичните влияния. 

 

ЕС и международната общност поеха сериозни ангажименти и за подобряване на 

ефективността на помощта през един период, в който нейният обем се увеличава. Тези 

ангажименти важат за донорите и държавите-партньори. ЕС трябва да съсредоточи 

собствените си усилия за изпълнение на Парижката декларация (2005 г.) до края на 2010 г. 

След приемане по-конкретно на Кодекса за поведение на ЕС в областта на взаимното 

допълване и разделение на труда в политиката на развитието, ЕС трябва да запази 

политическата воля и да осигури най-добри условия за прилагането му на практика. ЕС 

трябва да се възползва от международните събития, планирани за предстоящия период (по-

специално Форумът на високо равнище през септември 2008 г.), за да направи преглед на 

ситуацията и да ускори напредъка, като се стреми по-специално към справедливо допълващо 

се участие на всички държави, към избягване на ситуациите на „сираци при предоставянето 

на помощ” и към адекватен подход по отношение на ситуациите на нестабилност. 
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В допълнение към помощта за развитие е необходимо също да се гарантира, че всички 

политики на ЕС са съгласувани и допринасят за целите за развитието. Това определя 

особеното значение на съгласуваността на политиките за развитие, като се осигурява 

отразяването на проблемите на развитието в съответните области на политиките. Това 

включва актуализиране и изпълнение на текущата работна програма за дванадесетте области 

на съгласуваност на политиката за развитие на ЕС, с оглед във втория двугодишен доклад на 

ЕС за прилагането на съгласуваността на политиката за развитие, който трябва да бъде 

представен от Комисията през 2009 г., да може да се отчете значителен напредък. През този 

период ще продължи работата и ще се състоят решаващи събития както в рамките на ЕС, 

така и в международен план, по време на които ще бъдат развити ключови политики. Това 

включва търговията, изменението на климата, стратегиите за устойчиво развитие, 

миграцията, енергетиката, сигурността и здравеопазването, както и редица други. 

Следователно сериозно внимание ще се обърне на Програмата за развитие от Доха, 

Конференцията на ООН за изменение на климата, Втората европейско-африканска 

конференция за миграцията и развитието и дискусиите по Европейската стратегия за 

сигурност. Трябва да продължат и усилията във връзка с въпроси от общо значение, по-

специално управлението, правата на човека и равенството на половете. Специално внимание 

ще се обърне на ролята на местното управление и демокрация в сътрудничеството за 

развитие. 

 

Политика на съседство и „Барселонски процес: Съюз за Средиземноморието” 

 

Европейската политика на съседство (ЕПС) на ЕС ще бъде допълнително засилена в нейното 

източно и южно измерение като ефективен инструмент за продължаване на политическите и 

социално-икономическите реформи, предприети в съседните на Европейския съюз държави 

за укрепване на сигурността, стабилността и благоденствието. За да се засили 

сътрудничеството между ЕС и партньорите му въз основа на принципа на ЕПС за 

диференциация, плановете за действие трябва да бъдат по-целенасочени и да позволят 

използването на докладите за напредъка на отделните държави за оценка на възможността за 

установяване на следващото поколение договорни отношения. Новото споразумение за 

разширено сътрудничество с Украйна, включващо споразумение за свободна търговия, 

следва да бъде финализирано и подписано в рамките на 18-те месеца. Следва да приключат 

текущите дискусии с Мароко относно предоставянето на „статут на напреднала държава“. 

Съветът ще положи усилия за тласък в отношенията с Израел. Специално внимание следва 

да бъде обърнато и на развитието на отношенията с Република Молдова, както и с Грузия, 

Азербайджан и Армения. Ако политическото положение в Беларус се подобри съществено, 

следва да започне пълноценно сътрудничество с тази държава в рамките на ЕПС. 
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Отношенията с южните съседи ще бъдат съживени чрез стартирането на „Барселонски 

процес: Съюз за Средиземноморието“ въз основа на решенията, които следва да бъдат взети 

на срещата на високо равнище в Париж на 13 юли. Трите председателства ще продължат 

тесните си консултации по действията за продължаване на процеса. Стратегическите 

отношения на Съюза с неговите средиземноморски партньори ще се развиват чрез конкретни 

проекти с оглед на задълбочаването на политическия диалог и диалога за сигурност, като се 

създаде пространство на общо благополучие и се приложи социално, екологично, културно и 

човешко партньорство. Ще се разработи и провежда по-интензивна политика по отношение 

на източните съседи на ЕС както на двустранно, така и на многостранно равнище. 

Председателствата ще работят въз основа на предложението на Комисията относно 

условията на „Източно партньорство“, което ще бъде представено през пролетта 2009 г. на 

базата на съответни инициативи. 

 

Западните Балкани 

 

Ще продължи да се развива европейската перспектива за региона на Западните Балкани в 

съответствие със стратегията за разширяване, определена от Европейския съвет през 

декември 2006 г. Процесът на стабилизиране и асоцииране на Западните Балкани ще остане 

най-важният инструмент в това отношение. Ще продължи подкрепата за усилията на региона 

за развитие на регионалното сътрудничество чрез новоучредения Съвет за регионално 

сътрудничество. Ще напредне и работата по изпълнението на Програмата от Солун, по-

специално подпомагането на развитието на гражданското общество, както и контактите 

между хората, включително визови облекчения, диалога за либерализиране на визовия 

режим и обратното приемане на граждани. 
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ЕС ще продължи да играе водеща роля в укрепването на стабилността на целия регион. По-

специално ЕС ще съсредоточи вниманието си върху Косово чрез гражданската мисия на 

ЕПСО и чрез всички подходящи инструменти на Общността. ЕС трябва да стимулира 

създаването на конструктивни отношения между Сърбия и Косово, не на последно място с 

оглед на устойчивото икономическо развитие на Косово. Ще продължи работата за 

ратифициране и последващо прилагане на споразумението за стабилизиране и асоцииране, 

сключено със Сърбия, веднага след изпълнението на необходимите стъпки в съответствие 

със заключенията на Съвета по общи въпроси и външни отношения от 29 април 2008 г. До 

завършване на процеса на ратифициране на споразуменията за стабилизиране и асоцииране с 

Албания, Босна и Херцеговина и Черна гора от всички държави-членки ще бъдат в сила 

временни споразумения. Специално внимание ще се обърне на цялостното изпълнение на 

тези споразумения от държавите-партньори, както и на изпълнението на критериите на 

процеса на стабилизиране и асоцииране. 

 

Трансатлантически отношения 
 

Ще се засилят трансатлантическите отношения по въпроси, свързани с политиката, 

сигурността и икономиката. Ще се положат специални усилия за укрепване на 

сътрудничеството в областта на изменението на климата с цел сключване на ново световно 

споразумение в Копенхаген през 2009 г., както и в областта на енергийната сигурност. 

Въпроси като източните съседи на ЕС, Западните Балкани, управлението на кризи, 

предотвратяването на конфликти, анти-тероризма и утвърждаването на демокрацията и 

човешките права също ще бъдат част от трансатлантическия дневен ред. Що се отнася до 

САЩ, трите председателства ще продължават да развиват тесни връзки както със сегашната, 

така и, от януари 2009 г., с бъдещата администрация. Следва да се положат специални 

усилия за изпълнение на програмата от 2007 г. за икономическо сътрудничество, както и по 

отношение на диалога в сферата на регулирането, с оглед постигане на конкретни резултати 

на срещите на върха на ЕС—САЩ и на заседанията на Трансатлантическия икономически 

съвет. По отношение на Канада следва да се отдели специално внимание на задълбочаването 

на сътрудничеството по управлението на кризи и на укрепването на икономическите 

отношения, inter alia що се отнася до сътрудничеството по регулирането, инвестициите и 

услугите, правата на интелектуална собственост и обществените поръчки. 
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Русия 

 

ЕС ще се стреми към по-нататъшно развитие на стратегическото партньорство с Русия въз 

основа на общите интереси и ценности. Той ще насърчава партньорско сътрудничество по 

въпросите на външната политика и сигурността, както и в областта на енергетиката. 

Усилията ще бъдат съсредоточени върху договарянето на ново споразумение, което да 

предостави всеобхватна рамка за отношенията между ЕС и Русия, и работата по прилагането 

на Пътните карти за четирите общи пространства ще продължи. Присъединяването на Русия 

към СТО ще открие перспектива за договаряне на споразумение за свободна търговия. 

 

Африка 

 

ЕС ще се съсредоточи върху изпълнението на съвместната стратегия ЕС—Африка и плана за 

действие, като наблегне върху стратегическото партньорство и отговорността и на двете 

страни с цел гарантиране, че ангажиментите са приведени в действие. Специален акцент ще 

бъде поставен върху действията, предвидени в областта на мира и сигурността, развитието, 

енергетиката, изменението на климата, търговията, правата на човека, демокрацията и 

миграцията, както и разглеждането на въпроса за увеличените цени на храните и 

последствията от това.  

 

Председателствата ще продължат процеса на преговори и изпълнението на споразуменията 

за икономическо партньорство с африканските държави от АКТБ. 

 

ЕС ще продължи да насърчава мира и сигурността в Африка чрез подкрепа за процесите на 

стабилизиране и помирение. Той ще увеличи подкрепата си за африканските усилия за мир и 

сигурност, като засили политическия си диалог с Африканския съюз и даде принос за 

изграждането на капацитет, по-специално що се отнася до планирането и провеждането от 

Африканския съюз на мироопазващи мисии, при зачитане на принципа на африканската 

инициатива. Специално внимание трябва да се отдели на продължаващите конфликти в 

Судан, Чад и Сомалия, както и на положението в региона на Големите африкански езера и на 

възстановяването от конфликта в Западна Африка.  
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Близкият изток 

 

ЕС ще подкрепя всички усилия за постигане на пълен мир в Близкия изток в сътрудничество 

с международните партньори, както и с партньори от региона. Той ще продължи да подкрепя 

страните в започналия в Анаполис процес, включително изпълнението на действащите 

споразумения, като Пътната карта, както и съответните резолюции на Съвета за сигурност на 

ООН. Основен приоритет ще бъде подпомагането на възстановяването на палестинската 

икономика и институционалното изграждане с цел поставянето на основите на 

жизнеспособна палестинска държава, която да функционира в мир и сигурност съвместно с 

Държавата Израел. Както бе договорено на Парижката конференция, ЕС е готов да увеличи 

присъствието си на място и оказваната помощ. ЕС ще обърне специално внимание на 

оказването на принос за спазването на принципите на правовата държава в палестинските 

територии. ЕС ще продължи да насърчава Сирия да играе конструктивна роля в региона 

както по отношение на Ливан, така и в по-общ план в мирния процес; в светлината на 

политическите събития би могло да се обмисли подписването на споразумение за асоцииране 

със Сирия. ЕС ще подкрепи насърчаването на демокрацията и стабилността в Ливан. Той ще 

продължи подкрепата си за сигурен, стабилен, демократичен, благоденстващ и обединен 

Ирак, където се зачитат правата на човека, например чрез засилване на политическата 

ангажираност и прилагането на Международния пакт с Ирак. Ще бъде сключено 

споразумение за търговия и сътрудничество. Съюзът ще следи отблизо събитията в Иран и 

ще се придържа към подхода си с двойна насоченост за постигне на споразумение за 

дългосрочно решаване на ядрения въпрос. ЕС ще продължи да развива отношенията си със 

Съвета за сътрудничество в Персийския залив, включително чрез своевременното сключване 

на споразумение за свободна търговия. 

 

Централна Азия 

 

През 18-месечния период ЕС ще се стреми към изпълнението на Централноазиатската 

стратегия за ново партньорство в седем основни области: права на човека, принципи на 

правовата държава, добро управление и демократизация; образование; икономическо 

развитие, търговия и инвестиции; енергетика и транспорт; околна среда и води; общи 

заплахи и предизвикателства; междукултурен диалог. 
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Азия 

 

ЕС ще обърне особено внимание на развитието и укрепването на отношенията със своите 

партньори от Азия. Ще се утвърди диалогът във формата на срещата „Азия—Европа“ с оглед 

на предстоящата среща на върха „Азия—Европа“ и министерските срещи. Съветът ще се 

съсредоточи върху подобряването на сътрудничеството с многостранни организации, по-

специално с АСЕАН, чрез изпълнението на съвместния план за действие ЕС-АСЕАН.  

 

По отношение на Япония акцентът ще бъде върху утвърждаването на политическия диалог и 

диалога за сигурност, както и регионалното сътрудничество. Диалогът с Китай ще бъде 

съсредоточен върху приключването на преговорите за ново споразумение за партньорство и 

сътрудничество и върху по-нататъшното развитие на стратегическото партньорство, inter 

alia, в сферата на енергетиката и изменението на климата, въпросите на политиката и 

развитието, икономически и парични проблеми, правата на интелектуална собственост, както 

и нетарифните бариери. Диалогът по правата на човека ще продължи да бъде важна част от 

отношенията с Китай. Отношенията с Индия ще се съсредоточат върху задълбочаването на 

икономическите отношения чрез споразумението за свободна търговия, изпълнението на 

съвместния план за действие и постигането на по-нататъшен напредък в преговорите за ново 

рамково споразумение. Отношенията с Република Корея ще се съсредоточат върху 

сключването на споразумение за свободна търговия и договарянето на ново рамково 

споразумение. Отношенията с отделните държави от Югоизточна Азия ще бъдат укрепени 

чрез сключване и изпълнение на двустранните споразумения за партньорство и 

сътрудничество и споразумение за свободна търговия с АСЕАН или евентуално с отделни 

държави. Трите председателства ще следят активно събитията в Бирма/Мианмар и ще 

подкрепят усилията на ЕС и ООН, насочени към подпомагане на прехода към демокрация. 

ЕС ще следи отблизо събитията в Южна Азия. Той ще работи за укрепване на политическия 

диалог с Афганистан въз основа на Съвместната декларация ЕС—Афганистан, както и за 

изпълнението на Споразумението за Афганистан; ЕС ще продължи ангажиментите си към 

Афганистан и чрез мисията на EUPOL. Ще бъде отделено внимание на политическите 

събития в Пакистан. Ще се следи отблизо развитието на обстановката на Корейския 

полуостров и ще бъдат подкрепени шестстранните преговори като подходяща форма за 

намиране на мирно разрешение на ядрения въпрос.  
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Латинска Америка/Карибите 

 

Ще се развиват отношенията с Латинска Америка, по-специално чрез по-нататъшно 

изпълнение на заключенията от Петата среща на върха ЕС—Латинска Америка и Карибите, 

проведена в Лима, и подготовката на шестата среща на върха. Ще бъде поставен акцент 

върху домакинството на следващата среща на министрите на Групата ЕС/Рио. Ще продължат 

преговорите за сключване на споразумения за асоцииране с Меркосур, с Централна Америка 

и с Андската общност. Ще се засилят отношенията с Бразилия и Мексико и ще се отдели 

внимание на развитието на ситуацията в Боливия, Колумбия, Куба, Хаити, Никарагуа и 

Венецуела. 

 

ЕАСТ 

 

Отношенията с държавите от Европейската асоциация за свободна търговия ще се развиват 

чрез сключването на нови споразумения. Трите председателства ще се стремят към 

подобряване на сътрудничеството с държавите от ЕАСТ. Ще бъдат взети важни решения в 

светлината на Съвета на ЕИП. Ще се развива сътрудничеството с Швейцария в редица 

области. 

 

 

 

      

 

 


